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.!äätelökioskl tulivuoren rinteellä -

ankkitehtuurin aistimisesta

Artìkkelìn nimt Jäate|ökioski tulíuuoren riftteelldyhdistää tarkoituksellisesti kaksi vastakkaista ilmiötä; iää 
:

ja tuli, ihminen ja luonto. se hefättää meissä mm. mielikuvia mausta ia tuoksusta' mieltyttävästä ia häirit-

sevästä. sanat iohdattavat ajatuksemme vahvoihin mielikuviin, jotka perustuvat aiempiin aistikokemuk-

siimme. Nämä kokemukset perustuvat näköhavaintoien lisäksi eri aistien - kosketus-, kuulo-, haju- ia ma-

kuaistin - avulla saatuihrn aistihavaintoihin, vaikka tietoisesti näköaisti dominoi Jäätelökioski herãttää

mielikuvia kylmästa, vifldstävästä, makeasta, pehmeästä ine. ja tulivuori taasen yhdlstyy mielikuvissam-

me kuumuuteen, höyryihin, laavaan, vaaraan, ennalta aruaamattomuuteen Näiden sanoien yhdistelmä 
:

herättää meissã jokaisessa yksilõllisen ja henkilökohtaisen mielleyhtymän' Náin omasta mielestäni toimii

myös arkkitehtuurin oppimisprosessi. 
ì

Tämä otsikko on laÌnaus ensimmäisestá kiriastani Byggingarlist í augnhæð (Arkkitehtuuria silmän ko¡keu- 
I

della / Arkkitehtuuri ihmisen näkökulmasta). Julkaisija on islannin kansallinen oppimateriaalikeskus' Kir-

ja on 6-20 vuotiaiden lasten ia nuorten opetukseen suunnattu arkkitehtuuriopetusmateriaali' Esittelen tässä .

artikkelissa lyhyesri kirjani sisällön ia kerron myös kokemuksistani lasten ja nuorten arkkitehtuurikasva-

tuksen parissa, sillä toimin Reykjavikin taidemuseon arkkitehtuu¡in osaston johtajana' Kokemukseni pe-

rusteella voi sanoa, että hyvä tapa lähestyä arkkitehtuuria on "tekemällä oppiminen". "Learning by doing" 
,

menetelmä perustuu tutkimalla ja kokeilemalla oppir,niseen, ja sen avulla voidaan iohdattaa lapset ja nuo-

ret oppimaan leikin avulla valittula asioita arkkitehtuurlsta. Mielestäni tämä menetelmä antaa lapsille mah-

dollisuuden pohtia ja löytää ratkaisuja omakoh-

taisten aistikokemusten ia oikeilla materiaaleilla

työskentelyn avulla.

Monet arkkitehtuuriteoreetikot ja filosofit ku-

ten Juhani Pallasmaa, Christian Norberg-Schulz,

Maurice Merleau-Ponty, Gaston Bachelard and

Italo Calvino ovat tukeneet uskoani siitá' etLå ark-

kitehturin kokeminen, ymmärtäminen ja arkki-

tehtoninen ilmaisu perustuvat moniaistisuuteen'

eikä pelkästään visuaalisuuteen. Jäätelökioski

laavarinteessä tyopajasta mieleeni on jään¡ par-

haiten eräs 5-vuotias lyttö, joka maalasi kauniin

sommitelman valkoisista kulmikkaista taloista

mustahiekkaisen tulivuoren rinteellä. Mielestã-

ni lasten ja nuorten arkkltehtuurikasvatus ja aia-

tustenvaihto nuorten kanssa ei juurikaan eroa

aikuisten opetuksesta. Arkkitehtuurin ymmär-

täminen perustuu omaan kokemukseen!

Kun aioin joitakin vuosia sitten lyöskennellä las-

ten ia nuortgn arkkitehtuurikasvatuksen parls-

sa pohdin vakavasti, mlstä siinä oikein on kyse?

tuliksi arkkitehtuuria tulee opettaa lapsille? Ei

kai ainakaan tehdäksemme Lapsisla arkkitehle-

jal Lähemmin tarkasteltaessa asia ei ole kovln-

kaan monimutkainen Lapset ovat luonnostaan

kiinnostuneita rakentamisesta ja tekevät majoja

heti kuin osaavat. Varmaan kaikkialla lapset te-

kevät samantyylisiã rakennelmia kuin omat poi-

kani lapsuudessaan. He rakensivat tuoleista ia

kankaista majoja olohuoneessa ja taloja, linnoja'

teitä ja kaupunkeia hiekkalaatikolla ja rannalla'

Lapset rakentavat koko aian, siksi arkkitehtuu-

rÌn tutkiminen heidän kanssaan onkin itse asi-

assa tosi helppoai Paljon vaikeampaa voi toisi-

naan oìla työskentely aikuisten kanssa. Creating
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An lce-Cream Shop on a Volcano Slope-

Arehitecture and Sensing

The titl-e of my tcr6 draws ap tÍ'te immediate con¡nsting plrcnomena of ice-cream and voL-

canos,ofmanandnoture,andignitestlrcsensualreferencesoftasteandsmell'sweetartd

row, nice and" d"isturb¿ng, It directs attefttion toward"s mento-l images we get through words'

imagesthatansefromoursensesoftouch,heanng,smelltndtaste'usuallysecondaryto

tlTe seftse of stgttt tn our everyd.ay Lives - at Least to our conscíous mind. Tlrc words "ice'

cream sltop,, bring up memones or references to somethinT cold, refreshing' sweet, soft,

etc. and the word "uolcano" is usually connected wttit the oppostte: hot' st¿flin+' dan"ger-

ous, rougÌt, unpredictable, etc. TlTe combinatíon of the word-s 1i'tes each and everyone h'is

or 'ner own personal meaning, scmettlifts wlti-ch goes welt wittt my petsonaL uiew on tite

leamtng o f architecture.

TlTe titie is taken from a project task in my ftrst book "B.tgíinlarlist í ownttæð" ("Archi

tectare at Eye-Ievet") , wlticlt ís ori.ginal teaclúng materia| for clúIdren cnd youn'g peopLe

(ased 6-20) Ì-n arclTitecture and- the man-made enuironment recently pubLisl'tedby tlrc [la-

tionol centre for Educationa: Nfateria,ts in Iceland. I witl gíve an insillù ¿nto my book and

also tellbriefly of my äper¡erLces of aorktngwitll orcl'Litecture educat¿orl aft the Reykjavik

Art Museum where I am workíng as tlæ lrcad of ttæ Architecture Department' In my expe'

rien-ce, a good way of approactúng arclL¿tecture ¿s to empl7I-sise "leaming by do¿nï", tlút

is, by researching and experiencin g carefu\Ly chosen phenomeno of tlæ built enuironm ent

tlvougltpLay.Iftnd-thotttlisapproachgiuesagoodgrouncingfortlrckidstowonderon

tlTeir oúJn, preferably tfuough- working with real mater¿als and sensing thtngs fÌrst'lnnd'

iÃlith reference to uarious theoretizing architects' pttilosopÍrcrs and wnters sucil as Juhani

PaLlasmaa, Cltristian Norberg-Scttub, Nlaurice MerLeau-Ponty, Gaston BaclLelard and Italo

Calvino, I wiII ta1k abaut my thougltts regarding erqeriencing, understanding and express'

ing orchitecture through aLt one's senses and. not solely wtttt the eyes. An ice'cream sltop

on tlTe slope of a uoLcano brings my thot+rl'Lts to 0" work done by one of the younSest papils

in one of my ctasses, a fiue year old- girL who d.d a beautifu[ composition of a whtte sug'

arcube hoase ond- on ink landscape or ltill. on 0" paiftted picture. It ¿s my beLief t'nat work'

íng uitÍt arch,itectufe and youn-g peopLe ts not different from teaching or communicatinq

architeciure tn general., It is a'boltt sensinS!
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WlTen I started working witll chUdren and. architecture some years ago I
received some serious questions on the issue: What is that about? Why

teach archítecture to kids? Are you making architects of young people?

But if yoú look closer it is not so complicated. Kids are actuatly buÌld-

ing lrom the moment tlTey can butld. I imagine that everyone hos tried
something similar as my own boys loved to do wlrcn they were small:

to build a shelter witft sl'Leets and chairs in the livíng room. Or simi-

Lor (rctù)íties ín tl'te sandbox at t|æ playground creating roads and cit-

ies or sand castles at the beach. Kids buiLd a¿L ttrc time. So it is very
eosy to ùork with cltildren and arcltitecture! lt canbe muchmore dif-

ftcult with us grown-ups sometimes. The Creating tlæ Future confer-
ence demonstrated great ways to do ad.dress architecture witlt ch¿ldren.

I haue Linked my way of teaching arclt¿tecture wíth new id.eas in tfte
fteld of teaclüng. One hundred"years ago knowled.ge was very precious,

so ¿¿ uos consídered of ttte uttermost ¿mportance to leam by heart. In
the exams grades were given on tlæ basís of how much you could re-

member by læart. Tlrc world today is different. Knowledge is every-
where and- in fact we suffer from too mucfi of it. Everyd.ay we are over-
run by ínformation of alL solts, so the difficult task today is to leam
how b d.eal wittt tltis excess informatíon, Ieam how to sort it out rath-
et tlan to keep everything ín mind or leam it by heart. Tlte neces-
sary skill of today is to be critical of what we tt.ke [n ond Dhat we do
with it. We are luckily moving away from the rigid- soldier mento-lity
toword.s a creotù)e clrirLos, wtticlt l.l;'is more to do with playing on solu-
ttons tltan seeking the "rigfrt" answers, wÍtích most likety do not exist.
I dont have a lot of gurus, but one person I haue been readíng over
aftd ouer øgain and wtto follows me through my tife is the Finnish ar-
ch¿tect and" theoretician Julnni Pallasmaa, 1illlo lms written a lot of
books on the idea of architecture and sensing. The ftrst book I read by

him was "Questions of Perception", written ín 1994 ín collaboraton

with Steven Holl and Alberto Pérez-Gómez, followed by "The Eyes of
tlæ Skin", ftrst pabLislæd in 1996. His writing is really easy to under-

stand, emphasizíng the way of using not only the eyes, but the otlrcr

senses ¿s weLL. This comes naturaLly to kids but tends to be ignored by

us groúJn-ups, maybe because our shcool system does not suppott the

importance of it. Hís essay "An Arcllitecture of the Seven Senses" has

inspired me sínce I ftrst reo.d it, crel"ting ín my mind the image of the

seven dwarls ol Snow White in tlte old foírytaLe.

In a stiLl þame from the Disney movie the dwarfs are enuisoged walktng

in the forest, the first one leading the tuay with the torch, resembling the

sight os tlæ "primary" sense. After lrim come tlle others in a row, each

representing for me tlTe otlTer senses. If ¿s widely recognized nowadrLys

that tlTe senses are not restricted to only ftve, as lTas been thougllt fot
a long time. So I have added tlæ sense of 3D, that is, the simultaneous

tltree-dimensional reading of the erLvironment and an "X" by the last of

tÍte dwarfs, thas illustrating aLt ttæ other dífferent &nd varied ways of

experiencing our world, o.rc.hi.te.ctnre,and space. In the introduction to

my book I wrote: "For aboat 500 years ego, at tlle time called the Ren'

aissance, tlæ human senses were giuen hterarclticalualue depending

on their given importance. Ttuts síght was intended to be tlle most re'

markable sense, just aboue the sense of hearing. Rated next was smeLL,

tlTen tl.ste and finalty touch, wlticÍt was regarded as being close to the

nature or tÍle undecency of animals". I chollenge you 0'll witll tlris ques'

tion: Can you jad.ge which one of the fottowinS was considered to be the

most precious of man's work: massage, mus¿c or paintinS?

It is quite remarkable tlldt in 500 years so tixle Íus changed' regarding

the senses, but hopefully some of this will change. Vision con obutous-

Ly giue yoa tlTe sense of power over a giuen situot¿on, but (r neÚJ worLd
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the Future -konferenssi esitteli laajasti erinomai-

sia keinoja lähestyä lasten ja nuorten arkkiteh-

tuurikasvatusta sekä teoriassa että käytännössä.

Oma tapani opettaa arkkitehturia perustuu vallal-

1a oleviin uusiin oppimiskäsityksiin. Sata vuotta

sitten tieto oli kallisarvoista, ja oli târkeää osata

mahdollisimman palion asioita ulkomuistista. Pe-

rinteisessä koulusysteemissä arvosanat annetaan

sen perusteella, miten hyvin oppilas muistaa asioi-

ta ulkomuistista koetilanteessa. Nykymaailma on

kuitenkin aivan toisenlainen. Tietoa tulvii kaikki-

alta, ja todellisuudessa se hukuttaa meidát alleen.

Päivittäinen informaatiotulva eri viestimistä on lii-

an laaja käsiteltäväksi, joten nykypäivänä haas-

teena on oppia valikoimaan tietoa eikä suinkaan

opettelemaan kaikkea ulkoa. Medialukutaitoihin

kuuluu olellisesti kriittinen arviointi ja tulkitse-

minen sekä merkitysten yrnmärtäminen. Yhteis-

kunta on ikäänkuin muuttumassa pois vanhasta

sotilaallisesta järjestyksestä kohti luovaa kaaos-

ta, jossa asioille on monenlaisia ratkaisuja, eikä

vain yhtä "oikeaa" vastausta, jota luultavimmin

ei o1e olemassa.

Minulla ei ole varsinaisia guruja, mutta arvostaû

erityisesti suomalaista arkkitehtia ja arkkitehtuu-

riteoreetikkoa Juhanl Pallasmaata, joka kirjoittaa

arkkitehtuurista ja moniaistisuudesta. Hänen te-

oksiaan olen lukenut urani aikana uudestaan ja

uudestaan, alkaen "Kysymyksiä havainnoista"

("Questlons of Perception" i994, Pallasmaa, Holl,

Alberto Pérez-Gómez) ja viimeksi "lhon Silmät"

("The Eyes of the skin" , 2007). Hänen tekstin-

sä ovat helposti lähestyttävia, hän kirjoittaa mm.

siitä, miten ihminen aistii kaikilla aisteillaan. Tä-

mâhän on aivan luontaista 1apsi1le, mutta mui-

den aistien vaikutus tuppaa unohtumaan meiltä

aikuisilta, ehkäpä koulukasvatuksemme vaiku-

tuksesta. Paliasmaan essee nimeltä "Seitsemän

aistin arkkitehtuuri" ('An Architecture of the Se-

ven Senses") on erityisesti inspiroinut minua. Es-

seen nimi herätti minussa mielikuvan seitsemästä
,....... .._ ..t
kääpiöstä LumikÏn tarinassa. Disneyn Lumikki-

elokuvan erässä kohtauksessa seitsemän kääpiö-

tä kävelevät metsäpolkua peräkkäin. Ensimmäi'

se1lä kääpiöllä on kädessään lyhty symboloiden

näkökykyä, joka yleisesti ajatellaan primäärik-

si aistiksi. Häntä seuraavat kääpiöt edustava mi-

nulle ihmisen muita aisteja. Nykykäsityksen mu-

kaan ihmisellä on paljon enemmän luokiteltuja
aisteja kuin vain perinteisesti ajatellut viisi pää-

aistia. Mlelikuvassani kuudes käãpiö edustaa 3D

-aistia, eli ihmisen kykyã hahmottaa ympäris-

töã liikkuessaan, ja viimeinen kääpiô on X, joka

edustaa kaikkia muita vielä tuntemattomia tapoia

aistia tilaa, ympäristöä ja arkkitehtuuria. Kirjas-
sani Arkkitehtuuria silmän korkeudella kirjoitin

emerges when you have to rely on the othet senses. Arch¿tecture adresses oll our senses. Ju-

haní Pallasmaa ltos put it so beauttfuLly in his lines: "If architecture can be soid to have a po'

etíc meaning, we must recognize tlTat \Ðllot it søys is not independent of what it is " (Juhani

Pallasmaa, Questions of Perception). It supports the idea that architecture is somehaw a Lan-

guoge, an expression that canbe rcadwitlT oùr serces. In the introduction to my booklwrote:

"Arch¿rccnire isnt only about the woy buildings look, or what ís merely seen with our eyes.

Architecture euolues, ratfter, lîom the textures we feel with our fingers, the sounds that define

a space, tlæ smells that dffirent materio,ls offer - and the emotíons that u)e connect to tllis.

Architecture is not resticted to ¿mages for the eye, bat, is a multí-dímensional media of ex-

pression that we perceiue wÌth all our senses and that affects the way we feeL. ArchitectlTre is

in some ways likewords in obook. lnstead of letters, words and" sentences, arclTitecture is cre^

ated by form and material, spare and ligltt, colnur and proportíons. At its best the llouses be'

come líke líuing poems tlTat provide so much more than just shelter from the wind and rain".

My book was derived from the proposal by the Icelandíc Architects Assoctation to crcate

a book suítoble for the teaching of architecture tn ordinary grammar schools tn lceland.

The book is diuidedínto three clnpters: HOM$ INSIDE and OUTSIDE. The projects in the

book are al| based- on sensing for experience and understand.ing. It ls important not iust

to sense senseLessly, but to awaken your senses útith 0. purpose in mind. lt is quite impor-

tant to have a context, so the experience ís not iust hanging in the air jast for fun but con-

nected to the world sround us, for example, o connection with the landscope you live in,

be ít urban or natural, to the history or culture, ideology or place itself.

The ftrst chapter in thebook, HOME, focuses on the enuironment tlTat is closest to us. Euery-

one has a home wlære he or sl:r- lîues and is able to make a mark with personaL items, pic'

tures, pets, etc. lt can be a home made by an architect or not, but it is your home ond it is

yoûr starting poínt for enterirg tlre rest of the world. Some homes are tidy and neat whereas

otlrcTs are chnotic. Homes are very much connected witlt our own identíty, just as some peo-

ple are neat and other chaotic - and that ís all good. Witll the isstte of home you con, for in-

stance, relate to ttre uJider context ol anlmaL buttdtnS and. tne man-m(tde enwrownent. tt is

¡.nteresting to establish that allwasps build- simtlar ttests, whereas manlns the arge to build

different houses for different purposes Tlrc animals do their buíIdings by instinct but man

thinks and puts me(rn¿ng into his work. Still the purpose of a lnme is the same in tlle sense

of a shelter from the wind and rain. You can go furtlær to look at the neighbourìwod and

the local scÌtool, which often mirrors the preualence of the time tt was built, be it the form or

the decotations, as a solemn, singuÛtr piece or pluralistic composi"te, organic and adventur'

ous or geometric ond simple.

The second chopter, INSIDE, is closely related to tlrc shaping of tlrc ínside or the sp^ce

around us. In a worksltop calLed "Houses: wlnles or spiders" we research tlTe túo opposite

ways of buílding - massive or IiElLt structures, expressed in clay or wooden sticks, and the

inherent wíll of tlæ materia,l used. The third chapter, OUTSIDE, deals with tlæ appearance

of our man-made enuironment, houses and cíty planning and tlte diølogue beãsteen buíld'

íng and tlrc landscape. The focus is on the wonder of beauty and- what ís considered to be

pleasing for the eye at different times inhístory. Another important aspect ís ltow we make

out cities, wlut ít is that we base our society on and who.t needs we have to feeL good as

indiuiduals in a larger context. In ofte workshop "Lines and landscape, make a ci.ty" tlle

pupils create a society from scratch in the classroom, and from one doy to another tlley are

told uarious things, for instance tlwt an awfuL catastrophe has lwppened so thÕ.t 0,ll ilLe

ínfrastructure has to be changed. From ttLat they Leam that tÍLere is no one that owns ttrc

city, bat everyone together has a responsibilif¡ for Ínw it tokes slrcpe.

It is extreme$ exciting to work with children, leaming a.bout arclTitecture. The most im'

portant thing in architectare education for cttíldren andyouths is the partic¿pation and the

joy of a multi-dimensionaL approachto leaming throug,h personal sensing. Creative learn'

ittg ís for me tlæ opposite to passive leamtng, based on mere receiving or consuming ilLe

knowledge or experience of otlærs. Meaningfullenming ís to experience things ftrst-hand,

relying on your former personal experiences to build new h"orizons. This way of leaminS

encourages chíldren and youths to trust tlæir own ways of thínking and to be conftdent

wittt tlrcmseLues liuíng in tl'Le worLd.
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seu¡aavasti: 
"Renessanssiajalla n 500 vuotta sitten ihmisen aiste-

L arvotettiin niiden tärkeyden mukaan. Arvojärjestyksessä merklt-

tauimpanaolinäköaisti,jasenjäikeentulikuuloaisti.Kolmanneksi
eniten aikakaudella arvostettlin hajuaistia, sen perässä tuli makuais-

tijaalimpanaarvoasteikollaolituntoaisti,mitäpidettiinläheseläi-
meilisenä.,.Haastankinnytteidätkaikkipohtimaan,mitäseuraavis-

ta tämän perusteella renesanssiaikana arvostettiin eniten; hierontaa,

musiikkla vai maalausta?

On kiinnostava huomata, että 500 vuoden aikana paljonkaan ei ole

muutunut koskien aistien merkitystä. Toivottavasti elämme nyt muu-

tosten aikaa. Näkökyky kieltämâttä antaa yhdellä katseella tilanteen

hem-ruden, mutta aivan uudet maailmat avautuvat, jos keskittyy kä)'t-

tä¡räân muita aistejaan. Arkkitehtuuri koskettaa kaikkia aisteiam-

me. Juhani pallasmaa ilmaisee tämän koskettavasti artikkelissaan: "

Jos arkkitehtuurilla katsotaan

olevan ruonollisia merkitYk-

siä, meidän täYIYY oivaltaa,

ettâ se mitä arkkltehtuuri ker-

too, ei o1e erillinen arkkiteh-

tuudn olemuksesta." Tämä

tukee ajatusta siitä, että ark-

kitehtuuri on tavallaan kieli,

ilmaisu, jota voimme lukea

aisteillamme. Kirjani johdan-

nossa olen kirjoittanut; 'Ark-

kitehtuuria ei ole ainoastaan

rakennusten ulkoasu tai se,

mitä näemme silmillämme.

Ennemminkin arkkitehtuuri

muodostuu niistä tekstuureis-

ta, jotka tunnemme sormen-

pällämme, äänistä tilassa, eri

materiaalien tuoksuista, sekä omista tunteistamme, jotka syntyvät
näistä kokemuksista. Arkkitehtuuria ei ole vain silmin nähtävää vi-
suaalista taidetta, vaan moniulotteisen ilmaisun väline, jota koem-
me kaikilla aisteillamme, ja joka vaikuttaa tuntemuksiimme. Ark-
kitehtuuri on tavallaan kuten kirjaimet kirjassa. Kirjainten, sanojen
ja lauseiden sijaan arkkitehtuuri muodostuu muodoista ja materi-
aaleista, valosta ja varjosta, väreistä ja mittasuhteista. Parhaimmil-
laan rakennukset ovat ikään kuin eläviä runokokoelmia, jotka tar-
joavat meille paljon enemmän kuin vain suojaa sateelta ja tuuielta."
fukkitehtuuria silmän korkeudella -oppikirja syntyi Islannin arkki-
tehtiliiton aloitteesta, sillä koulujen käyttöön tarkoitetulle arkkitehtuu-
rin oppikirjalle oli tarvetta. Olen jakanut kirjani kolmeen pääosaan,
K0ü, SISÁTIfÁ, ULKOTILA. Ki4an tehtävär perusruvat oppimiseen
moniaistisesti kokemalla. On tärkeää, ettei aistiminen ja kokeminen
o1e vain itse kokemisen vuoksi, vaan että mielessä pidetään tehtävän
tavoite ja konteksti. Jotta kokemuksille ja aistimuksille syntyisi mer-
kitys ja oppisimme näistä harjoituksista, on hyvä pitää mielessä kon-
teksti ja yhtymäkohdat ympáröivään maailmaan. Tävoitteena on op-
pia meitä ympäröivästä maailmasta, oli se sitten kylã tai kaupunki,
sen historiasta ja kulttuurista, aatemaailmasta ja paikoista itsestään.
Ensimmäinen osa nimeltä KOTI keskittyy ihmisen lähiympäriotöön.
Jokaisella meistä on koti, paikka jossa asumme, ja johon voimme
vaikuttaa omilla henkilökohtaisilla valinnoillamme ja esineillämme,
kuten esim. valokuvilla jne. Rakennuksen on saattanut suunnitella

arkkitehti, mutta vaikkei olisikaan, se on joka tapauksessa koti, paik-

ka, jolla on ihmiselle erityinen merkitys. Se on lähtökohta, keskipis-

te, josta ihminen katsoo muuta maailmaa. Koti voi olla siisti tai kaa-

oksessa, ja se usein myös kuvaa peroonallisuuttamme joÌlain tapaa;

ihmisetkin ovat luonteeltaan erilaisia, toiset huolellisempia ia toiset

suurpiirteisempiä, arvottamatta näitä sen kummemmin. Koti, talo ja

rakennus ovat ihmisen asumuksia. Kodin konseptiin liittyen on mie-

lenkiintoista vertailla ihmisten ja eläinten rakentamista. Eläimet ra-

kentavat myös itselleen pesiä, koloja, hämähäkinverkkoja jne. Yleensä

kaikki saman lajin eläimet ¡akentavat itselleen samanlaisen asumuk-

sen, kun taas ihminen tyypillisesti rakentaa erilaisia asumuksia eri

käyttötarkoituksia varten. Eläimet yleensä rakentavat pesänsä vais-

tonvaraisesti, kun taas ihmisten rakentamiseen liittlry merkityssisältö-

jä. Kuitenkin koti on myös suoja sateelta ja tuulelta. Kodin lisäksi las-

ten lähiympäristöä ovat mm.

koulut. Niitä tutkimalla voi

saada tietoa siitä ajasta, jol-

loin ne on rakennettu. Ra-

kennuksen materiaalit, muo-

dot, massoittelu ja detaljit
kertovat aikakautensa aja-

tusmaailmasta.

Kirjan toinen kappale SISÄ-

TItl, keskittyy meitä ympä-

röivään tilaan ja sen muo-

toon. Eräässä tehtãvässä

asiaa tutkitaan teemalla "Tä-

1ot; valaita vai hämähäkke-

jä"? Ideana on tutkia teeman

mukaisesti kahta vastakoh-

taista rakentamistapaa, mas-

siivirakennetta ja kevyttä ra-

kennetta, käyttämällä rakennusmateriaaleina savea ja puutikkuja ja

tutkien, miten materiaali vaikuttaa muotoon. Kirjan kolmas osa UL-

KOTILA käsittelee rakennettua ympäristöä, taloja ja kaupunkisuun-

nittelua, sekä rakennetun ja luonnonympáristön suhdetta toisiinsa.

Keskeisenä teemana on kauneuden käsite ja sen muuttuminen ajan

myötä. Toinen teema kaupunkien rakentuminen ja sen syntyyn vai-

kuttavat tekijät; mihin arvoihin yhteiskuntamme perustuu, ja mitkä

tekijät vaikuttavat ihmisen onneliisuuteen. Eräässä työpajassa ni-

meltä "Viivoja ja maastoja, rakenna kaupunki" rakennetaan ja suun-

nitellaan kaupunkia yhdessä ryhmän kanssa. Kesken rakentamisen

osallistujille kerrotaankin, että suuri katastrofi on tapahtunut, min-

kä seurauksena kaupungin infrastruktuuria tulee muuttaa... 'IYöpa-

jan tavoitteena on oppia ymmärtämään kalkkien yhteinen vastuu ra-

kennetun ympäristön muodostumisesta.

Minusta on erittãin innostavaa työskennellä lasten ja nuorten arkki-

tehtuurikasvatuksen parissa. Mielestäni tärkeintä on osallistuminen

ja moniulotteisesta 1ähestymisestä ja henkitökohtaisesta kokemises-

ta syntyvä tekemisen ilo. Luova oppiminen on minusta passiivisen

opiskelun vastakohta. Passiivinen opiskelu perustuu vastaanottami-

selle ja valmiiden vastausten kuluttamiselle. Merkityksellinen oppi-

minen perustuu omiin kokemuksiin, ja niiclen avrrlla kukin voi raken-

taa uusia horisontteia henkilökohtaisten kokemusten perustuksille'

Luova oppiminen kannustaa lapsia ja nuoria uskomaan omiin aja-

tuskykyihinsä ja kasvattaa itseluottamusta'
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Luovuus oppimisen voimavarana

"Lapset syntyurit kuin scLtelliítít perheensöympdrille, sen ulko-auaruuteen, tuodenvanhempiensakulttuurin

múassaon, uietävdksi uieraille taivaan-kappaleille uusien kulttuurien siemeniksí" (MB) .

Tämä kuva pitää sisällään kaiken sen, mitä lapsen kasvatuksessa ja kasvussa meidän vanhempien tulee

huomioida. Uusissa ympäristöissä, joihin lapsi joutuu, hänen tulee oppia uusia elämäntapoja, luotava uu-

sia keinoja elämänsä tuwaamiseksi, nähtävä uusia mahdollisuuksia kauaksi tulevaisuuteen. Samalla lapsen

on säilytettävä arvokas kulttuuriperintö, jonka hän on vanhemmiltaan ja suvultaan saanut.

Lasten kasvatuksessa kiinnitetään huomiota - esim. kouluissa - lähes pääasiassa uuden tiedon oppimiseen ja

tallentamiseen. Lisäksi aikuiset pyrkivät valitsemaan sen tiedon, mikä lapsen tulee oppia' Lähiaikoina on ku!

tenkin niin Suomessa kuin muuallakin maailmassa alettu kiinnittää huomiota siihen, että lasten oppimisky-

vyssä on ilmennyt puutteita ja että opetuksessa iäävät selìaiset aineet kuten taide- ia taitoaineet liian vähälle.

Minua on usein pyydetty puhumaan luovuudesta ja luovien aineiden, kuten juuri taideaineiden tärkeydestä

lapsen kehityksessä. Aivojen kehltyksen tutkijana asia on minua kiinnostanut, ei vain sosiaalisen tä¡keyten-

sä vuoksi, vaan myös siksi, että tutkimuksen

perusteella voidaan jo osoittaa seivästi oppi-

miskyvyn riippuvuus aivojen syvien osien

voimavaroista. Näitä voimavaroja ovat mm.

luovuus, mielikuvitusrikkaus sekä kyky näh-

dä mahdollisuuksia ja suorittaa oikeita valin-

toia. Oppiminen itsessään, s.o. mekaaninen

kyky tallentaa ja toistaa hankittua tietoa, on

pääasiallisesti aivojen myöhempien, järjes-

tystä sisältävien kuoriosien kykyä. Juuri tä-

män uusien asioiden tailennuksen ja muis-

tin tehokas käyttö ei onnistu, elleivät syvien

aivo-osien resurssit ole hyvin kehittyneet la

ellei yksiiö osaa niitä käyttää!

Kolmas aivo-osamme, lapsen aivot, (mles-

[vas] ja nøfs-[oik] aivo-osan lisäksi) käsit-

tää aivorungon, joka on kaoottinen sisältä-

en luovuuden ja esteettisen kyvyn, ja kyvyn

nähdä mahdollisuuksia mielikuvituksen

muodossa, sekä iisäksi kyvyn tehdä valinto-

ja ["arvokapasiteetti"). Nämä ominaisuudet

ja kyvyt tulevat esiin ja kehittyvät leikissä'

jääden aikuisena suurelta osin alitajuisik-

si ja vaikuttaen sitä kautta kä1,'ttäytymiseen.

Leikin avulla, ja erityisesti villien leikki-

en avulla, lapsi vapauttaa syvien aivo-osi-

en suunnattomia voimavaroia, jotka luovan

ominaisuutensa avulla auttavat uusien asi-

oiden oppimisessa ja kykynä nähdä tulevai

suuden mahdollisuuksia. Että näin tapah-

tuisi, on leikille iäriestettävä tilaa ja lisäksi

mahdollisuuksiile puitteet toteutua. Tämä

vaatii sen, että lapselie annetaan vapaus va-

1ita, sekä toimintansa että ympäristönsä laa-

dun. Jos näin tehdään, voidaan todeta' että

myös lapsen esteettiset kyvyt tulevat esiin.

Lapsi usein sitoo kauneudelia niitä sisäisiä

pelottavia demoneja, jotka rajoittavat hänen

elâmäänsä: näin syntyvät taideteoksemme,

sisäisestä pakosta, jos vain annamme niille

mahdollisuuden syntyä.

Matti Bergström
Finland

Emeritusprof€ssori

Helsingin Yliopisto

Professor Eneritus of Physiohgy

University of Hekinki

Creativity as a Resource ¡n Learning

"cltiLdren are born like satellites orbiting around tlteit famíIy, ín its outer space, brínging tlæ

culture of their parents wittt them, to be taken to foreign tteavenly bodies as seeds for new cul-

tures." (MB)

The above ímage contains everytlüng that we os parents sÍtould take into consíderation in

bringing up our chíldren. In the new surroundings that the cft¿ld ftnds itself, he/slæ must leam

new ways of ltfe, create a new medns to secure lús/her life, and see opportunít¿es far ¿nto the

luture. At tne sulle LLtrLe, tirc ciùiti utusr preset ue tiæ uuluului" "uilu,uiir"' 
ita6e îliat hci;hc Í"ac

received fromhis/her parents and family.

In rearing a chíld, attention is paid" - for example, in schools - almost solely to learning and

storing neu knowLedge. Additíonalty, adults attempt to select the informatíon that the chíld has

to leam. ln recent times, both in Fínland and elsewhere, more attention has begun to be placed

on tlrc fact that there are shortcomings in cltildren's leaming ob¿Iities, and that suclt stlbjects

0-s the arts and physical edlrcat¿on receiue too little attention-

I lnve often been asked to speak about the topíc of creativity and tlæ ¿mportance of creative

subjects, such os speciftcatty the orts, in the clúld's development. As a researcher in brain de'

velopment, the sub ject has ínterested me r:lrlt only because of its social importance but also be'

cause it is on the basis of scientíftc research that one can already clearþ show thøt the capacity

to Leam reltes on the resources Of ttrc Lteep put ls uf LlLe btaü1. ?/¿es¿ rusr:un:es include, omong

others, cfeat¿uíty, a rich imagination, as weII as the capacity to see opportunities and carry out

correct choices. Leamtng in itsetf, that is, the mechanicol capacity to store and repeat acquired

information, is mainly ttte cøpacity of the later developed cerebraL cortex sections of the braín

that produce ord.er. Tlæ storaSe of tlTese new thíngs will not succeed and memory wíll not be

efftcient ¿f the resowces of ttrc deep part of the brain are not developed and the indíuidual ts

unable to use them!

The tltird part of our brain, the chíld hrain (as distinct from tlæ mole btøin [left brain] and

tlæ femate brain [rigl'Lt brain]) consísts of the brain stem, which is chaotíc, containing crea'

tive and aestlletíc capI.cities, and the capacity to see oppoftúnities in the form of the imogina-

tion, es well as tlrc capacíty to make cÍøices ("value capacíty"). These properties and capaci'

ties merge and deuelop inplay, remaíning in an adult to a large extent súbcot ßcíous, andin

tl7o.t way influencing behauiour.

Through pLay, and particularly wilil ptay , the child releases the enormous resources of tlle deep

parts of the brain, wÍticlt tllrougll its creative propefi trctps ín tlte learning of new tttings and

in ttæ capacity to see opportunities. For ttüs to happen one must organise space for play and

additionalty opportunities for ttle settings to become reaL. This requires that the child is given

the freedom to cltoose both Ítis/Íær action and the quality of his/her enuironment.
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Olen puhunut siitä, että taideteos voidaan katsoa kahleeksi' ioka

sitoo sisäänsä pelättävän demonin ja että hyvän taideteoksen arvo

piilee juuri tässä kyvyssä sitoa oma paha demoninsa! Niinpä tai-

teilija, esim. taidemaalari, kokee maalatessaan sen kuinka hänen

sisästään eráänlainen haamupensseli täydentää hänen taideteos-

taan! Olen saanut palautetta taiteilijoiita, jotka ovat ymmärtäneet

minua näissä aivotutkimuksen tuomissa selityksissä.

On ymmärrettävää, että sisäiset demonimme ovat ilmauksia aivo-

jemme syvien osien kc¿osominaisuudesta. Se on lapsi-aivoillemme

tyypillinen ominaisuus, jota meidän tulee kehittää ja suosia myös

aikuisessa elämässämme. Jos hävitämme tämän aivoiemme voi-

mavaran suosimalla kasvussa ainoastaan fiefoaivojamme, ei meillä

ole tulevaisuutta. Mutta jos me sen sijaan lisäämme taide- ia taito-

opetusta kouluissamme, me vahvistamme lapsen kehittyvien ai
vojen runko-osien kaaos-ominaisuuksia ja kaikkinaisia lapsen at-

vojen kykyjâ luovuuteen ja mahdollisuuksien näkemiseen. Näitä

kykyjä juuri tarvitsemme koko elämän ajan, jotta pystymme kehit-

tymään yksitôinä, sekä kehittämään yhteiskuntaamme, sen järjes-

telmiä ja kuittuuria.

Jultn lapsiaívot ovat kykeneviä viemään kulttuuria yli kulttuurira-

jojen, koska leikki ei tunne sellaisia raioja. GLOBAALINEN yhtei-

sömme vaatii kanssakäymistä eri kulttuurien välillä, jolloin erityinen

kommunikaatiomuoto, communicatio ludieke (leikinomainen), tu-

lee välttämättömäksi. Tätä edesauttaa mm. taidekasvatus. Me myös

tiedämme, että leikki-ikäiset lapset tulevat hyvin toimeen keskenään

esimerkiksi jo hiekkalaatlkoilla, jossa monesti voimme tällaista mo-

nikultturellia leikkiä seurata.

Rakentaminen, arkkitehtuun, kaupunkrsuunmttelu, slsustus, ym. vaa-

tivat taidekasvatusta, myös juuri yli hankalien kulttuurirajojen. Toi-

saalta, myös taidekasvatuksen on osaltaan mentävä taiteen yli ja tuo-

tava siihen uusia piirteitä, esimerkiksi tulevaisuuden suunnittelun

1B

tietä. On nimittäin nün, että lapsen-aíuojen kyvyllä kuvitella ei ole

rafoja, ja lisäksi se toimü jopa matemaattisen perusmallin - lukuteo-

n¿¿ - mukaisesti [mikä on uusi löydös tutkimuksissamme Pia lko-

sen kanssa). Lapsenaivot (aivorunko) tuovat mukaan imaginäärilu-

kujen iaskennan kyvyn meille, ja náin siis kompleksilukulaskennan

kyvyn, tavanom atsen reaaliLukuLoskennan (aivokuori) lisåiksi, jolle

ajattelumme ja logükkamme on rakentunut sitä suosivassa låinsimai-

sessa kasvatuksessa.

Kun reaalilukulaskenta ja -logiikka ovat kirkkaan tajunnan toimin-

toja, ovat imaginääriluku-laskenta ja -logiikka alitajuisia toiminto-

ja. Tässä piilee äärettömät mahdollisuudet tulevan suunnitteluunl

Onhan mm. Libet todennut, että tietoisissa päätöksissämme on aina

mukana alitajunta. Myös omat aivofysiologiset tutkimuksemme, jot-

ka suurelta osin ovat koskeneet aivojen laji- ja yksilökehitystä, tuke-

vat tätä päättelyä. Kuten matemaatikotkin sanovat, emme ymmärrä

imaginääriÌukuia, emmekä myöskään ymmärrä aina lasten "logiik-

kaa". Lasten ajattelu muistuttaakin alitajuista pohdintaa aina tuohon

7 vuoden ikään saakka. Koulun ei kuitenkaan tulisi tätä aiattelun ta-

paa hillitä ja kieltää, koska se kuuluu juuri luovaan ajatteluun, mie-

likuvitukseen ja satujen maailmaan, jotka tulisi srülyttää ihmisellä

täysikasvuisuuteen ja mieluiten vanhuuteen saakka.

Kompleksilukulaskennassa ja -logiikassa ovat imaginäärisyys ja reaa-

lilukuisuus sulautuneen matemaattisen lukuteorian mukaan yhdek-

si ainoaksi ajattelun muodoksi, mikä tapahtuu aivojen limbisessä

Minässä. Tämä ajattelu ei ole psykologista (i) (imaginääristäJ eikä

fysikaalista (rJ (reaaliluku-loogista), vaan filosofista (c = i + r).
Meillä on aivoissamme 3 ajattelutyyppia! Tämä pitäisi kouluopetuk-

sessa huomioida, jolloin myös leikki ja luovuus tulisivat opetukses-

sa esiin, auttaen itse oppimista ja asia-faktojen mieleen painamista.

Itse asiassa oppiminen ei edes onnistu ilman jonkinasteista luovaa

toimintaa, eli ilman lapsi-aiuojen innostusta ja kuvitteÌua. Myös fi-

losofinen ajattelu, korkein ajattelun muotomme, on tässä tärkeä,

etenkin koska se ylläpitää innostusta ja myös uteliaisuutta. Se siis

ei ole psykologiaa eikä fysiikkaa, ei psyykkistä eikä fyysislä koske-

vaa, vaan asioiden vapaata pohdintaa!

Käyttäkäämme siis lapsi-aivojemme luovuutta!
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lf this is done, one can see that also the child's oestheti.ca.l capdcittes

emerge. The child often ties with beaaty those ínner frighteníng ile-

Íarns that limit his/her life: this is the woy ou'r arta)otks are bom,

through an inner necessity, if one only giues them tlte opportunity to

be bom. I have spoken previously aboat how an art work can be seen

as a bond tlut ties within itself the frightening demon, and the value

in a good ørtwork lies speciftcally in tlùs capacity to tie up one's oun
evil demon! Therefore, an artist, such as a painter, feek when he/she

pdints how o kínd of phantom brush complements his/her artwork!
I haue receíved. feedback from artists who høve understood my expla-

nations that luue come frombroin research.

It is understandable tlut our ínner demons are expressions of the prop-

ert¿es of chaos of tlte deep parts of our brain. It is 0. typíc&I property af
our cldld brain wltich we slnuld develop and favour also in our adult
liues. If we destroy tlús resoúrce of our braín by favoaring, as the child,
grows, only our fact bro¡n, we will llave no future. But if , instead, we
increase arts and pÍtysical education ín our schools we will strengtlt-
en the chalos properttes of tlrc stem of tlrc clzild's d.eveloping braín
and the various capacitíes of ttte child's braín for creativtty dnd see-

¡ng opportunities. We need- these abiltties throughout our liues in or-
d"er to be able to d.evelop as indivíduals, as well as to d.evelop our so-

ciety, íts organísations ond culture.
It is speciftcally the chíld brain that can export culture ouer cultural
borders, because play does not recognise such bord.ers. Our globol so-
ciety requires Ìntercourse bettileen different cultures, when a special
form of communtcation, 'communicatio tudieke' {playfut communi-
cation) becomes necessary. Thís ís fartlrcred. by, amongst other things,
arts edacation. We also know that pre-sclnol-aged children get along
txell, for instance, already ín the plnygrouftd sand box, where we can
often observe such multicultural play.
Construction, architecture, urb an planning, interior design, etc. requíre
qrts edw:ation aßo beyond inconveníent cultural borders. On the oth-
er hnnd, arts edt¡.cation must in tum transcend. art anl" bring forth neu
features to it; for example, the path of plannín¿ the future. It is in fact so
that tlte capotity of ttæ chikl hrain to imtgine hns no borders and", fur-
thermore, it functions in atcordance wittt a basic matltematical model -

numher theory (which is a new ftndíng ín our research with Pía lkanen).

TtLe child hmin (brain stem) prouides for us the capacíty to cabulate wíth

imoginory numbers, and thus thc capøcity for compløc nunber calcn-

kúions besídes ordinary real number ealculntioru (cerebral cottex) thøt

our thinking and"Iogíc is ba.sed. on and favouredtnwestern dtil.drearing.

WltíLe real number calculations and real number logic are functions of
a clear coruciousness, imaginary number colculations and"imaginary

number logic are subconsctous actíons. Hereín lies infinite opportuni-

ties for planníng the future! Libet, amongst others, ltø.d indeed stat-

ed that the subconscíous is always present in aur consctous decísíons.

AIso, our own brain-physiological research - whiclt to a great Øctent

has been concemed w¿th botll the plryIogenetic and ontogenetic deuel-

opment of brains - supporfs this conclusion. As also mathemariciøns
point out, u)e do not understand imeginary numbers, and- likewtse

we d.o not always understand tlle "Iogíc" of children. The thinking of
children, up to the age of seven, ind.eedresembles subconscious think-
íng. Scltool shoull, however, not aim to restrain or forbid thís way of
thínkíng, because ít is specifically part of creatíve thinking, the imag-

ination andtheworld of fairytales, wltích should-bepresened ín peo-

ple ínto adulthood and preferably into old age.

In complex number celcalation and complex number logic the imag-

ínary and real numbers meld together ín accordance with matlæmat-

tcal number theory to become a single form of thinking whích takes

place ín the brain's "Iimbic self'. Tlti.s thinking is not psycholagical

(¿) (ímaginary) nor plrysical (r) (rea"l number logical) , but phíIosoph-

ical(c=í+y).
In our brain we haue three types of thinkíng! Thís should be taken

into consideration in school teachíng so that also play and creatiuity

would be present in teaching, thus aidíng self-leaming and the mem-

orisation of facts. Also the philosophical thinking, the highest form of
thinkíng, the Spi"rítuøl form, is împortent lære because it maintaíns

entlusiasm and- also curi.osity. It is, tlTerefore, not psychology G) or

physics (r), nor matters concemíng tÍLe psychnlogical or plrysícal, but

free thinking about possíbílities and thíngs !

Let us thereþre use the creatiuity of our ehíldbrøirc!
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Viivoia paperilla

Viivat piirtyvät paperilie, muodostavat rajoja, muotoja ia tiloia. Viivat määrittävät mittakaavan paperin tyh-

iyyteen. Mutta minä en ole kiinnostunut erityisesti viivoista enkä yksityiskohdista. Minua kiehtoo tyhj)rys'

välitilojen henki ja luonne. Jokaisella viivalla jonka piirrän, on valtava voima ja vastuu' Viiva leikkaa tilan

halki jakaen sen osiin. Viiva piirtää esiin pienen palan ikuisuutta luoden sille ainutkertaisen merkityksen

Minua kiehtoo muovailla tyhjyydestä tiloia ihmisille, luoda paikkoja ioissa elää, ja kokea elämän ilot ja su-

rut. Kun arkkitehti suunnlttelee kaupunkia, hän 1uo urbaaneja näyttämöitä ja tilojen sarjoja, joissa elämä

soljuu jatkumona tilojen lomitse. Kaikki kokemìnen tapahtuu liikkeessä' vaikka istuisimme ja odottaisim-

me, aika liikkuu kuitenkin. Ei ole olemassa pysähtynyttä tilaa'

Huoneet ja talot leikkautuvat äärettömlrydestä omiksi tiloikseen joilla on omat luonteenpiirteensä' Minä

näen talot ihmisenkaltaisina yksilöinä, joilla on omat yksilölliset piirteet hyveineen ja vikoineen' Raken-

nuksen tärkein luonteenpiine on lila. Tila on rakennuksen sielu. Tilaa rajaavat elementit, seinät ia yksityis-

kohdat ovat ikään kuin elämän jälkiä, jotka kertovat rakennuksen elämãnpiiristä ja aikakaudesta' Ne tuo-

vat tilalle väriä ja maustetta, niillä voi raiata tai avata

näkymiä, mutta ne eivät voi muuttaa tilan sielua' Tila

synt1ry sydämessämme ia vksitviskohdat aivoissa' Jos- LineS On the Papef

Vesa Honkonen
Finland

Arkkitehti
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kus tila suorastaan saneiee suunnittelijalle kaikki yksi-

tyiskohdat, ei tarvitse kuin kuunnelÌa herkällä korvalla'

Jokainen suunniteìtu kappale - olkoon se valaisin, tuo-

li tai vaikkapa lusikka - muodostaa tilan ympärilleen ia

on vuoropuhelussa ympäristönsä kanssa' Esineen u1-

komuoto vaikuttaa siihen miten me lähestymme sitä ja

miten me kâyttäydymme sitä kohtaan Jokainen uusi

esine raivaa tyhjyyden tieltään, kaivertaa itselleen tilan

äärettömyydestä. Suurenkin tilan voi luoda vähillä ele-

menteillä, jos vain ymmärtää' miten pienillä elelllä voi

ottaa suuren tiian haltuunsa ympäröivästä tyhjyydestä'

Merkkeiä ia iälkiä
Tilaa koetaan kaikilla aisteilla. Jo vuosia sitten innos-

tuin tutkimaan valoa, ja huomasin, että ymmärtääk-

seen valoa tulee keskittyä pimeyteen. Sama pätee ark-

kitehtuuriin ja tilaan. Käänsin huomioni aineen sijasta

tyhjyyteen. Materialla rakennetaan merkitys tyhjyydel-

le. Tästä alkaa valon ja aineen, pimeyden ja tyhjlryden

välinen vuoropuhelu. Valo muodostaa tyhjlryttä' var-

jot maalaavat aineen pintaa. Ikuisesti iatkuva näytelmä

Jotain kuitenkin puuttui. Katsellessani tätä näytelmää

mielessäni havahduÌn huomaamaan, etten kuullut mi-

tään. Näytelmästä puuttui ääni. Kun oikein kesklttyy ää-

neen, voi 1öytää hiljaisuuden. Kun liike ja aine kohtaa-

vat, syntyy ääntä joka kertoo monia eri asioita' liänet

kertovat nopeudesta, materiaalista ja massasta' Kaiut an-

tavat mittaka¿v¿n, kertovat tyhjyyden laajuuden. Ääni

luo merkityksen ja luonteen hiljaisuudelle.

Kullakin aikakaudella on tarinankertojansa. Ne voi-

vat olla hyvin yksinkertaisia asioita sidoksissa aikaan-

sa. Sata vuotta sitten hevoskärryjen kolina oli urbaani

ääni. Sitten lulivat autot. Nykypäivän kaupungin yksi

Lines drofted on the paper, forming borders, pictures at a standstill. Lines deftne the

scale for the emptiness. But I am not interested in lines. I am not interested in de-

toils. I am interested in emptiness, its soul and ctnracter' Every line I draw carries a

huge responsibil¿ty ond. power. It cuts throuSn me space, aiuities it ittiu piecø' iuke;

a smalL fragment of inftnity and gives meaning to it' Meoning in four dimensions'

My motivation for motding tlTe emptiness is to create pLaces for people to live' to

experiencelifewttttitstearsandlaaghter-Whenwedroftcities'urbanscenes'we

createsequencesofspaceswlrcrelifemouesintlrcspace¿nbetu)een'Everythingi"s

experienced in tÍrc mouement. Euen if we were to sit down and tuait' time moves

on regardless. Tlrcre is no standsttll space.

Rooms and" houses are cut out from inftnity to be spaces with tlleir oÚn charac-

ter. I see houses like as human beings, w¿th their own habits and wltimsies. The

most ¡nportant characteristic factor is the space. The space is the soul. Borders,

walls and- d.etaíls are like the signs teft by l¿fe, edacation, cltildhood, life's lessons'

They give the color and flavor, but tlley connot change tlæ soul' the space Some'

times they can blar tlte uiew, sometimes make it better and stronler. space is from

our lrcart, d.etails are from our brains. sometimes tlæ space even tells the detaiLs.

Then we just lnue to listen-

When we d.esign an object - a Lillúing fi-xture, clnir, spoon' wlt'atever - we should

concentratemoreonttæeffectstltisformwilllnveonthesunoundinSspace't0

tlÊ emptiness around. A designed object has an effect on Ítow we approocll it' ÍLou

we behaue close to it. At the sãme time, a new desígned object forces the emptiness

to bend away; it will reserue a cefta¿n space around- it, take its share from inftniw.

Wecanmoldand'affectagranderspacewithasmolLobjectifwerealizeitspower

to take oveî tlTe emptiness around.

Signs and Traces

spaces are experienced with all oûr senses. Years ago I started to concentrate more

on tight. Quite soon I noticed. ttlot in order to understand" the l¿ght I haue to con'

centrate on d.arkness. The same th¿n| witll architecture and space' I tLrmed my

eyes from tlrc material part to emptiness. Material elements iust Siue meaning t0

emptiftess. Then starts the ¿nterptay between ligltt and materíal and darkness ond
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kertojanääni on mielestäni skeittilauta. Sen omin

liikkeeseen. Laudan rullatessa kauPun-

ääni kertoo tarinaa urbaaneista materi-

aâtreista'
Asfaltin humina, kivetyksen kolina, betonin ja

rahina Ääni paljastaa myös laudan nopeuden'

tarkemmin kuuntelee, sitä enemmän se kertoo' Se

kertoa kontrasteista; skeittiiaudan ääni kuutamossa

ruuhka-aikaan' Kaikki nämä tarinat ovat ympärilläm-

Havaitakseen ne tulee vain olla tarpeeksi nöyrä, tar-

herkkä havaitakseen ne'

emptiness. LígÍLt forming the emptiness, shadows painting the material. An end-

lessly mouing play.

But somethi.ng was missíng. I noticed it while wotching this play in my mind. I
did not hear anything. There had to be a sound. WIæn you start to concentrate

on sound you will ftnd silence. Movement meet¿ng material will cause sound,

sound telling aboat many different thíngs: speed, moterials, weígftt. With íts echa

it can tell tbout scale, the size of the emptíness. Sound gives o merLning and the

character for siLence.

Et)ery time has Ìts own storytellers. These storytellers can be extremeþ ordtnary

things, bound to their own time. Hundred.s of years ago tÍLe sound of a horse car'

ríoge was an urbon sound". Then came cars. Nowadays I think that in urban space

skateboards are one of the new storytellers. TIte skateboard's character is based

on mouemenL WhiLe it ís moving it tells wttlt tlrc sound from íts wheels the sto-

ry of different urban materials. The sound of aspftaLt, the sound of stone pauing,

the sound of concrete and sand. The sound will telL the story of speed as weLL

TIæn when you stort to lísten, it con tell you more. It can teach you a lesson of
contrasts; tlæ sound of a skateboard ín tlæ qu¿et night t¿me or durtng the læavi-

est rush hour. AII the lessons are around us. We just have to be humble enough,

sensitiue enough to ftnd them.

Story of a Place

Eoch ploce has storíes. Usually i.t is enouglt if
you can read and ¿isten. People create qaes-

tions when tlrcy cannot see the ansaers. Êoch

place canies the answers, options, possibil-

ities. Quíte often we just have to be hum-

ble and sensítive and read the place and it
will tell us the answer. Thts does not mean

thot the answer úí\|be sometlting just merely

continuing tlæ locaL form Language or tradi-

tion. Sometimes the place knows that it needs

something new to toke ít further, to progress.

Euery place Ins taken its own share of inftn-

ity. It can be closed, hnldíng the space witÍt-

in it, it can be open and fragile, letting the

space flow tltrouglt it, or it can be object-like,

which affects wttft íts own mass the surround-

ing space. Or it can be a combination of all

of tlrcse - possibilities haue no boundaries.

It ts important to realíze that we obselers

fLow tltrough the space tn ttme. Space is like a riuer with peaceful bays and strong

streams and cunents. Shores give restrict¿ons to the Lvhole stream, small stones

cause dn interruption to steady the fLow. Jast as the water follows gral)ity, space

flows with time.

Each moment leaues its traces, layers on the face of a city, wri.nkles of sotow or

wísdom, traces of laug,Ítter and joy. We have to be brave and take our responsi-

bility to add our layer, to draft t!æ ttnes of our times. Sometimes it is wise to hott'

or the exísting traces, sometimes it is time to proudly leave our heritage to tlTose

coming after us.

Architecture is easy. We just have to see what already exists and ttlen rewrite it

tfuouglt our own experience witÍt joy and lumbleness. Sometimes we succeed in

following our instincts, sometimes we ore blindedby our brains. Howeuel archí-

tectúre hos tlte mercy of being mortal. Time will couer our traces, buíldings and

ctties wíll grow oLd and uanish. It ís tÍLe patll throusll tlle times that counts. we can

buíld new stones for tlte patlts tlTat matter and tttot will c(lrry us further. Weaker

stones wíll be forgotten. What else is there than the joumey? Ênjoy your joumey!

tarina

paikoilla on tarinanasa. Yleensä riittää että ha

herkästi. Ihmiset esittävät kysymyksiä, kun ei

vât näe vastauksia. Kussakin paikassa on itsessään vas-

taukset, vaihtoehdot, ja mahdollisuudet' Useimmiten

gitää vaan aistia paikan henkeä avoimin mielin, ja paik-

ka paljastaa salaisuutensa' Tämä ei tarkoita että vas-

tâus olisi ilmeinen tai aina samanlainen tai traditionaa-

linen. Joskus paikka henkii kaipuuta

uudesta ia erilaisesta, etsii kohti tu-

levaisuutta.

Kullakin paikalla on oma osuutensa

ä¿fettömyydestã. Paikan luonne voi

olla suljettu ja sisäänpäin kääntynyt,

tai avoin ja hauras, antaen tilojen vir-

rata lävitseen. Se voi olla kappalemai-

tren, vaikuttaen massallaan ympäröi-

väiín tilaan, tai kaikkea näitä yhdessä.

Mahdollisuuksia on rajattomasti. On

tärkeää huomata, että me tilan kokijat

lükumme tilojen läpi ajassa. Tila on

kuin joki rauhallisine lahtÍneen ja vir-
taavine juoksuineen. Rannat rajaavat

ioen, kivet ja karit vaikuttavat veden
kulkuun. Aivan kuten vesi tottelee
painovoimaa, virtaa tila ajan mukana.
Jokainen hetki jättää jälkensä kerros-
tumina kaupungin kasvoihin: surun
ja viisauden ryppyiä, jälkiä ilosta ja
naurusta. Suunnittelijoina meidän tulee olla rohkeita ja
hWäksyä vastuumme lisätä uusia kerroksia, jättää jäljet
omasta ajastamme. Toislnaan on viisasta kunnioittaa ole-
via ker¡ostumia, toisinaan tulee ylpeästi rakentaa oman
aikamme perintö tuleville sukupolville.
Arkkitehtuuri on helppoa. Täytyy valn lukea ympäristöä
ja kertoa kuulemansa tarina uudestaan omin sanoin ilol-
la ja nöyryydellä. Vaistojaan seuraamalla onnistuu hel-
pommin kuin järkeiÌemällä. yhtä kaikki, arkkitehtuuri
0n armeliasta olemalla kuolevaista. Aika peittää meidän
iälkemme, rakennukset ja kaupungit vanhenevat ja 1o-
pulta katoavat.Polku aikojen halki on merkityksellinen.
Voimme kivetä meille merkiryksellisiä polkuja uusilla ki-
viUä' tämä vie matkaa eteenpäin. Heikoimmat kivet pai-
nuvat unholaan. Mitä muuta meil1ä on kuin tämä mat-
ka. Nauttikaa siitä!



Kuuntele seinää
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aan että modernin kuvataiteen ja arkkitehtuurin merkittävimpiin murroksiin' Tämä seinä on palomuu-

ri 1800luvun lopulta, Helsingin ydinkeskustan tiiveimmän rakentamisen ajoilta' Sen alkuperäinen' raa-

dollinen tehtävä on ollut rrro¡u,u kiinteistöä naapurin kautta leviävältä tulipalolta' Sen on ajateltu iäävän

piiloon, naapurin palomuuria vasten. Toisin kuitenkin on käynyt. Määräykset ja rakentamistavat ovat j

muuttuneet, ja kaupunki on rakentunut tälläkin kohtaa oletusten vastaisesti' I

Heisinki oli useille sukupolville "keskeneräinen" kaupunki' Puu-

talojen matala kaupunki lomittui korkeiden kivitaloien kanssa

kuin maitohampaitaan menettävän lapsen purukalusto' Näil-

le sukupolville puutaloien yli näkyvät kivitaloien massiiviset

palomuurit olivat useimmiten keskeneräisyyden väheksyttä-

viä vertauskuvia, fa siksi rumia' Nykyisille sukupolville kort-

teleiden pihoilla yllättäen vastaan tuleva palomuuri voi herät-

tää vapaampia ia positiivisempia mielleyhtymiä' Arvomurros

on parantanut tällaistenkin arkisen, näennäisesti toisarvoisten

historiallisten ympäristöien mahdolllsuuksia säilyä' vaikka var-

sinainen rakennussuoielu käsittääkin vain merkittävien arkki-

tehtien merkittäviksi tuokitellut teokset'

Tämäkään muuri ei ole aina ollut saman näköinen' Sen ikkunoi-

ta on muutettu, ja muurin alaosan valkoinen kenttä on maalat-

tu lisäämään valon heiiastuksia vastapäisiin alakerrosten tiloi-

hin. Talo on vaurioitunut pahoin Helsingin suurpommituksissa

1944. Muurin yläosa on jouduttu sodan jälkeen paikkaamaan hä-

täisesti, kenties amatöörivoimin. Palomuuri on muistutus siitä'

että Helsingin keskusta ou pääosin rakennettu tiilistä' kivi kiven

päälle muuraamalla, käsivoimin' Sitä ei tule ajatelleeksi kadun

puolella. Taloien rapatut julkisivut tavoittelevat ehiien umpipin-

tojen abstraktioita Välimeren maiden arkkitehtuurin tapaan' "

elleivät ne satu olemaan peitetty pressuilla' ioiden suoiissa huo-

nosti Pohjolan oÌosuhteita kestäviä rappauksia taas uusitaan'

Tiilistä rakennettu muuri viestii, että arkkitehtuuri on myös raken-

tamisen taidetta, iossa eri materiaaleilla on omat lainalaisuutensa

ja loogiset tapansa vastata painovoiman asettamiin haasteisiin'

Vaakasuoraviuhkaholviikkuna.aukonpäälläonyksinkertainen

ja halpa tapa iärjestää palkkimainen rakenne sinne' missä sel-

laista tarvitaan. Syntyvä muoto on kaunis paitsi silmälle myös

mielelle, sillä sen tarve on luettavissa ja ymmärrettävissä ilman

korkeakoulun kursseja. Korkeakouluissa opetettava modernin

arkkitehtuurin kieli on vuorostaan yleisesti kadottanut yhtey-

den rakenteiden logiikkaan erityisesti tiilillä puhuessaan' Muu-

rinerilaisetikkunatmuistuttavatsiitä,ettäseiniin|asiinäolevan
ikkunan keskinäinen suhde on aina ollut arkkitehtuurin keskei-

simpiä haasteita ia ilmaisun välineitä' Pikkuruutuiseksi jaoteltu

ikkuranpuite voi viedä ajatukset pittoreskeihin mummonmökkeihin'

mutta senkin taustalla on rakentamisen arkinen talous ja tekniik-

ka. Pieniin lasiruutuihin fakaminen on aiemmin ollut edullisin

Listen to the Wall

TÍtis is not a facade. Tttis wal|is not intended to be looked at' interpreted

or affect experiences; on tlTe contrary' Yet it can be seen' full of marks'

traces, hints and references to botft genero'I history and the most impor'

tant periods of transition in modem art and architecture' Thts wall ís a

ftrewalt from the end of tlrc 19tlt century' from the period when build'

ing in central Hetstnkt was at its most dense' Its original' prosoic task

ûos to protect tlrc propefty from ony fire spreading from the neighbour-

ing buitdíng. The ídea was that it would- remain hidden' up ogainst the

neighbouring firewall. This, however' did not ttoppen' Regulations ond

build¿ng methods changed' and the city l:øs also lære been brtilt differ'

ently than exPected.

For many generations Heßinki was an "incomptete" city' The low city of

utooden butldings wds interspersed with tøtt stone baildings' somewhat

Iike the mouth of o chtld losing tts ¡tilk Leetlt' For those generotions of

inhabitants tlæ massive ftrewalls visíble over the wooden houses were

disparaging metaphors for incompletion andwere therefore regarded os

ugly. For the present Senetotions a ftrewall unexpectedly encountered ín

the bockyard. of a c¿ty block can awaken freer and more positive ossocia-

tions. The change in ualue l.ms improved tlæ chances of even such murt

dane, seemíngly second-ary histoncal environments being preserved' even

thoughbuílding conservatíorl entoils tltøt only the baildings by tlæ most

important arcltitects are classifted as most important'

Titis wull, too, has not olways lookcd' the sitme' Its windows hove been aL'

tered, and tlte area on the lovJer part of the wøll has been petnted whíte t0

increase reflected tiStrt towards the rooms on the lower floors of tlæ build'

íng oppostte. The buitdíng was badly damaged in the tntensiue bombings

of Helsinki in 1944 . The upper part of ttæ wall wos hastily repaired after

the wor, perlnps by non-professional labour' TIæ ftrewall is 0' reminder

that the centre of Helsinki is mainly built from brick, by laying brick on

top of br¿ck, by manual labour. One does not come to tlúnk of ttLis on tlte

street sid,e. The rendered' facades along tlÊ street aim for the abstroctio[L

of the unbroken facades of the Mediterranean countries ' "unless they are

covered with tarpaulin, in the shelter of which tlrc render tlút copes s0

badly wittt ttæ harslt Nordic conditions is yet ogain renewed

Juha llonen
Finland
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ja teknisesti helpoin tapa tehdä ikkuna' kun se päinvastoin ny-

kyään on kallein taPa'

fou¿.rru lttnassa oieva lasitiili on palornuurissa tekninen ma-

i.n.nt. Se päästää valon lävitseen ja hidastaa palon leviämistä'

Vufpu, ,if*a voi nähdä täliaisessakin' alun perin atkisessa ma-

turå¡.irru mahdollisuuksia' Pierre Chareau'n vallankumouk-

,.ìit"." Maison de Verre' lasitiiliseinäinen talo' mursi 1920-lu-

uun toputtu seinän ja ikkunan väIisen käsitteellisen eron: se oli

surnunlikuir.sti molempia' sekä ikkunaa että seinää' Goottilais-

ten katedraalien rakentaiat tavoittelivat aikanaan samaa' ja sai-

vat aikaan rakenteisiin perustuvan arkkitehtuurin kultakauden'

Valkoinen kenttä palomuurin alaosassa tekee siitä sommitel-

man, ioka muistuttaa modernin maalaustaiteen abstrakteia

teoksia. Se ei ole mikään ihme' sitlä tämänkaltaiset ympäris-

töt ovat olleet moniile taiteilijoille inspiraation lähteitä' Sommi

telmana muud on taideteoksiin verrattuna kuitenkin aidompi

ja viattomampi. Se ei kehota meitä katsomaan kuinka hienon

sommitelman taiteiliia on saanut aikaan' Tekiiänä ovat histo-

rian eri vaiheet, aika, aito sattuma'

"Maailman kaunein iärjestys on sattumanvarainen kokoelma

sinänsä merkityksettömiä asioita"' Filosofi Herakleitos tiivisti

kaksi ia puoii tuhatta vuotta sitten tunteen' jota useat taiteiliiat ia

arkkitehdit ovat pyrkineet tavoittamaan työssään - aidon sat-

tuman herättämän välittömyyden' Aito sattuma on kuitenkin

at urLiversities has lost its connection to the logic of bailding structures'

especíally when it speaks in brick' The diffetent windows in the waII re'

mind us that tlle relationship between the waII and the wíndow has øI'

ways been one of the rlrost cenfta| challençes ønd" means of expression in

arcltitectare. The window frame, divided' into smatl panes' can lead one's

tlrcughts to the idea of e pictÚresque cottege' but behind tlnt' too' lays

tlæ everyday economics and' techniques of building' In earli'er times di'

vtding the window into small panes wøs the most economic and techní'

catty simpte u)oy to constntct a window' whereas today it is' on the con'

The brick wall conveys the message that arcl.ritecttf,re is o'lso the art

b ultdin g, w lær e diff er ent mate-ra-ls conform to their own laws and logt-

cal ways of resPondíng to the clwllenges set by Srauity' A fLat arch aboue

the wtndow oPening is a simple and cheap woy to arranSe a lintel struc'

turewhere it is needed' The form created is beautiful not only fot the eye

but also for the mind, because tlæ need for it can be read and understood

witfu)ut universitY courses. The languoge of modem architecture as taugltt

trary, the most exqensíve'

Tlæ glass bticks, as featured in six of the wíndows in tlæ ftrewall' are

an índustriol material. Tlvy allow lí¿Irt to penetrate and yet stitl impede

the spreod of fire. An dlert eYe can see Potential even in sactt a møtefi:

aI that was originalty regarded as mundane' Hene Chareaa' s lev oltltion

ary glass-brick house Maison de Vene' from the end of the 1920s, broke

tlle conceptúa] d¿fference between woll andwindow: ítwas stmultoneou's'

ty both. TIæ buttlers of the Gotttíc cathedtals aímed intheir time for the

same, and" this resalted in a golden era in archítecture based on tlTe struc'

ture of the buílting.

The white area on the loliler part of the ftrewall tfansfomLs it ¿nto a cofi'

positton that br¡ngs to mind. abstrort modemíst paintings' lt is no won

der thot these softs of surroundings ltaue been insp¿rotíonal sources fol

many artists. As a composition' howeuer' the wall is both more genuín?
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and more innocent thnn the art:øorks. It does not urge us to look at uthat
ø fine composition the artist Íto.s created-. The creator in this case is the
dífferent periods of history, time, and. genuine coíncídence.

"The most beoutiful uníverse is a pouring out of sweepings at rand.om.,,
The philosopher Heraclítus encapsulated. two and- a half thousand.years
ago the feeling tllat many artrsts and architects haue strived to attain in
their work - tlte immed:Ìacy caused. by a genuíne coincid.ence. A genu_
ine cotncidence is, Itowever, a paradox in art that reqaires an unhinged.
visionary such as Jackson poll.ock to challenge. ln archttecture genu¿ne
coincÍdence is an impossibíIity because archítecture is o. med.iatíng ap_
plied aft. TIrc lim¿tatíons linked. to buítding ønd. tlæ use of buíldíngs re_
quire tlle creatíon of a more organísed ord-er than in art. Tlrc ftrewoll,
the enchantment of which is based. speciftcally on genuine coíncid.ence,
is not in this sense architecture, but nothing prevents us flom seeing it
as architecture.

One of tlæ wind.ows in the wall has been bricked. ¿n from the insid-e. The
jambs of the wind.ow have remaíned intl"ct and, many of the wind.ow
panes haue remaíned unbroken. There are probably reasonable explanø_
tions wlty the wind.ow was brtcked. in, but the frame hos probably acted.
as a practícal support for tlæ brícklaying. Even tltougtt tlæ exptanation is
mundane, many 0" contemporary conceptual artist would. be pleased. to
haue created a work of art like this.
TIrc modest ftrewalt reminds us of how euen everyd-ay buildings, wittt
their marks and. messag,es, are at theír best inimitable personalíties ín
the same way as the inhabitants of the city. Wíth tts unintend"ed. prop-
erties the ftrewall prouídes ínspiration for the contemporary architect
and at the same tíme challenges ltím to distance hímseLf from tlæ utays
of thinking tltat Inve been wíthered- by roatines and mannerisms sím-
Plifted, into a style, and- instea.d, move towatds an architectare that af-
fects experiences.

taiteessa paradoksi, jonka uhmaamiseen tarvitaan Jackson pol_

lockin tapainen pidäkkeetön visionääri. Arkkitehtuurissa aito
sattuma on sula mahdottomuus, sillä arkkitehtuuri on välillis-
tä, soveltavaa taidetta. Rakentamiseen ja rakennusten käyttöön
liittyvät rajoitteet edellyttävät vapaata taidetta loogisemman jär_
jestyksen luomista. palomuuri, jonka lumovoima perustuu juu_
ri aitoon sattumaan, ei ole tässä mielessä arkkitehtuuda, mutta
mikään ei estä näkemästä sitä arkkitehtuurina.
Yksi muurin ikkunoista on muurattu umpeen sisäkautta. Ikku_
nan puitteet ovat jääneet jäljel1e, ja osa lasiruuduistakin on säi-
lynyt ehjinä. Ikkunan umpeen muu¡aamisellekin löytynee syyn_
sä, mutta puitteet ovat epâilemättä toimineet kä¡ännöltisenä
tukena muuraustyölÌe. Vaikka selitys on arkinen, moni nykypäi_
vän käsitetaiteilija olisi tyytyväinen tällaisen teoksen luotuaan.
Vaatimaton palomuuri muistuttaa siitä, että arkisetkin raken_
nukset merkkeineen ja viesteineen ovat parhaimmillaan jäljit-
telemättömiä persoonallisuuksia samaan tapaan kuin kaupun_
gin asukkaat. Tahattomilla ominaisuuksillaan palomuuri antaa
modernille a¡kkitehdille inspiraatioita ja samalla haasteita irrot_
tautua ¡utiinien ja tyyliksi pelkistyneiden maneerien kuihdutta_
mista ajatustavoista kohti elämyksiä herättävää arkkitehtuuria.
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Näkökulmia arkkitehtuuri- ia muotoilukasvatukseen

Viewpoints About Architecture qnd Design Education
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Opitaan arkkitehtuuria leikkien

'Arkkitelúuurin laatu ei ole sen ilmentrim¿issä realiteettien tajussa, vonn pciínvastoín sen kyvyssä herätttüi

mielíkuvituksemme" (Juhani Pallasmaa' Maailmassaolon taide.).

Me emme näe maailmaa sellaisena kuin se on, vain sellaisena, mitä me itse olemme. Miten havainnoimme

maailmaa, riippuu meistä itsestämme ja kokemustaustastamme. "Taideteoksen taiteellinen ulottuvuus ei

ole itse fyysisessä teoksessa - se on olemassa vain kokijan tajunnassa" (J.P, MaaíImassaolontaide'). Atld<t-

tehtuurielämys on aina subiektiivinen ia suhteellinen. Kokemukset muuttavat tapaamme nähdä ia tulkita

ympäristöä. Mltä enemmän tiedämme, sitä enemmän voimme nãhdä ja havainnoida. Ihmisen tapaan näh-

dä maailmaa voi vaikuttaa vaikuttamalla ihmiseen, hänen tietoihinsa ja hänen arvomaailmaansa.

Ârkkitehtuurikasvatuksen merkitys nouseekin esille juuri tässä kohdassa. Arkkitehtuurikasvatuksella voi-

daan vahvistaa lasten aistiherkkyyttä ia tilantajua siinä kehitysvaiheessa, kun nämä ominaisuudet luonnol-

lisestikin kehittyvät. Lapsen suhde ympäristöön on välittömämpi ja intuitiivisempi kuin aikuisten. Lapset

ovat aidosti kiinnostuneita kaikesta ympäúllään olevasta ja haluavat tutkia sitä. Lapset aistivat ympäröivää

maailmaa herkemmin kuin aikuiset ja tutkivat sitä luontaisesti kaikkien aistien avulla. fukkitehtuurikasva-

tuksen avulla näitä lapsen ominaisuuksia voidaan ylläpitää niin, että lapsista kasvaa herkkiä ja tiedostavia

aikuisia, joilla on syvä henkilõkohtainen ympäristösuhde.

Kukaan meistä ei voi paeta rakennettua ympâristöä, sillä me asumme ja toimimme siinä. Ympäristän laa-

dulla on suora vaikutus elämänlaatuun "Talojen erityinen kulttuurinen merkitys on juuri siinä, että niiden

vaikutus kohdistuu ruumüseen, ja ruumis taas syvällisellä tavalla vaikuttaa siihen mitä tunnemme, aiatte-

lemme ja tahdomme - siihen mitä olemme" (Kaj Nyman, Tabjenkieli 1998). Koska arkkitehtuurilla luodaan

jokapäväisten toimintojemme näyttämö, on arkkitehtuuri meidän kaikkien yhteinen asia.

Arkkitehtuurikasvatus on osa yleissivistystä, ja

mielestäni se kuuluu tulevaisuudessa itsestään

selvästi peruskoulujen opetussuunnitelmiin. fuk-

kitehtuurikasvatus ei kuitenkaan vielä ole juur-

tunut osaksi koulujen opetussuunnitelmia. Tästä

syystä perustettiin 1993 Lasten ja nuorten Arkki-

tehtuu¡ikoulu A¡kki. Arkin tavoitteena on edistää

arkkitehtuurikasvatusta ja kehittää sen käytän-

töjä ja opetussuunnitelmia. Arkin omaa opetus-

suunnitelmaa kehitetään jatkuvasti saatujen ko-

kemusten perusteella. 17 vuoden aikana toiminta

on laajentunut ja toimipisteitä on nyt Helsingissä,

Espoossa ja Vantaalla. Arkissa työskentelee tällä

hetkeÌlä 14 arkkitehtuurin, muotoilun ja ympä-

ristötaiteen ammattilaista. Täiteen perusopetuk-

sen arkkitehtuurikasvatuksen laajan oppimäãrän

piirissä hanastaa viikoittaisissa opetusryhmissä

n. 400 4-l9-vuotiasta lasta. Taiteen perusopetuk-

sen lisäksi tukki toimü yhteistyössä eri tahojen

kanssa järjestäen arkkitehtuurikursseja koululai-

sille ja yhteistyössä Helsingin Kaupunkisuunnit-

teluviraston kanssa kehitellään lasten ja nuorten

osallistumismenetelmiä kaupunkisuunnittelussa.

Arkkitehtuurissa yhdistyvät kolmiulotteisessa

todellisuudessa taloudelliset, toiminnalliset,
rakenteelliset, esteettiset, sosiaaliset ja yhteis-

kunnalliset tavoitteet. Siksi juuri kolmiulottei
nen työskentely on omiaan havainnollistamaan
arkkitehtuuria tavalla, jota on vaikea saavuttaa
kaksiulotteisilla työskentelytavoilla. Kolmiulot-
teinen työskentely voi olla vaikkapa tilan tut-
kimista moniaistisesti, mielikuvitusmaailmoj en
toteuttamista, tilasuunnittelua, rakennus- tai

"The qaølíty of archítectwe does not líe ín the sense of the rmlities ít expresses but,

Learning Architecture through Play

on the contrary, ín íts abílíty to awaken our ímagínøtíon." (luhnni Pallasmaa,

massaolon taide, [The Art of Being-ín-thc-Workl] 1993)

We do not see the world. as it is but as we ourselves are. How we obserue the worlil de'

pends on ourselves and our experiences. "The artísti.c dimensíon of the art wotk lies not

in the physícal art work ttself - it exists only tn the consciousness of the person expertenc'

íng it." (Juhani Pallosmaa, Maallmassaolon tøidle 1993) The archítectural experience ís

always subjective ond relatíve. Experi.ences change our way of seeing and, ínterpreting the

enuíronment. The more we know the more we can see and. obserue. Man's way of seeíng

the world. can be ínfluenced by influencíng the person, and his/lær knowledge and values.

The ímportance of architecture education for cltildren and.young people indeed becomes

evídent at thís point. Tfuough architectare education it is possíble to strengthen the senso'

ry tfueshold" of cltíldren as well as thetr sense of spøce at that stoge of ilevelopment when

these abilittes are naturally developíng,. The chíld's relationship to ltis/her suroundíngs is

more immediate and intuttíve than thnt o,f o.dults. Children are genuinely interested in eue'

rythíng arotlnd them and want to Øcamine ít. Children sense the sunoundíng world more

keenly tlwn adults and ínvestigate intuitively using øIl their senses. Through arcltitecture

education these quølittes thnt cltíldren possess can.be mointained so that they grow ap ínto

sensítive and aware adults who høue a deep, personøl telßtiotßh¿p u)ith their surroandíngs.

None of us can escape tlæ built envíronment becøuse we líve and function tn it. The qual'

¿ty of tlæ envíronment has a direct influence on our quolity of tife. "The uníque culturøl

meaning of ltouses lies spectftcally ín that their effect is directed at the body and the bodtl

profoundly influences what we feel, think ond want - wltat we are." (Kaj Nyman, ToloJen

klelt [The Language of Houses],1998) Because architectare creates the sto8e of our every-

day octions, it is somethíng that belang; to each and everyone.

Architecture education ¿s part of common knowledge and., ín my opinion, sltould in the fu-

ture certai.nly be part of the elementary school currículum. Archítecture ed.ucatíon has not

yet, however, become an established part of the curriculn of schools.
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kaupunkisuunnittelua, muotoilua, valaistuksen tutkimista t¿i väri-

en ja niiden tunnelmien havainnointia. Yksi pidetyimpiä kolmiulot-

teisen työskentelyn muotoia on majanrakennus. Majanrakennuk-

sessa tiivistyy arkkitehtuurin perusolemus. Sen kautta voi käsitellä

moninaisesti arkkitehtuurin perusasioita. Rakentelu ja kokeilu an-

tavat lapsille ja nuorille mahdollisuuksia löytää vastauksia arkki-

tehtuurin perirnmäisiin kysymyksiin ja auttaa heitä muodostamaan

oman henkilökohtaisen

suhteen siihen.

A.rkin opetuksen tavoit-

teena on herättãä kiin-

nostus ja omakohtainen

innostus ympäristöã ja

arkkitel-rtuuria kohtaan.

Arkissa uskotaan, että

aito kiinnostus on ensi-

sijaisen târkeää oppimi
sen kannalta. Innostuk-

sen kautta herää halu

ottaa itse selvää asioista

ja myös vaikuttaa niihin

omalta osaltaan.

Arkissa lapset ja nuo-

ret johdatellaan leikin
ja tutkimisen kautta löy-

tämään ratkaisuja heitä

aska¡ruttaviin arkkiteh-

tonisiin kysymyksiin,

sekä kannustetaan heitä

luomaan itselleen uusia

kysymyksiä ja haasteita.

Tärkeintä työskentelyssä

on keskustelut ja itse op-

pimisprosessi; tekemisen

ilo ja keksimisen riemu.

A¡kin tutkimusprojek-

teissa samoin kuin ark-

kitehtuurissa itsessään

ei ole oikeita eikä vää-

¡iä vastauksia, on yhtä

paljon erilaisia näkökul-

mia kuin on tekijöitäkin. Opetusohjelman tehtävät on suunnitei-

tu niin, että niihin ei ole ns. oikeita ratkaisuja. Arkin opetuksessa

vältetäãn kilpailuhenkisyyttä ja suoritusten mittaamlsta ja oppilai-

ta kaurrustetaan etsimään vastauksia omista lähtökohdistaan tutki-

misesta nauttien.

.4,rkkitehtuuria voi lähestyä lukuisista eri näkökulmista lasten kans-

sa. Arkin opetuksessa pyritäänkin löytämään mahdollisimman monta

eri lãhestymistapaa ja näkökulmaa arkkitehtuuriin ja sen sisältöihin

kehittämällä lapsikeskeisiä, kokeilevia ja tutkivia oppimismenetel-

miä. Arkissa kehitetään pedagogisia protekteja, jotka tukevat lasten

luontaista mielikuvitusta ja luovuutta. Eläytymällä unelmiin fiktii
visten projektien kautta opitaan myös todellisuudestal

Lasten suuri taito on ihmettely. Filosofi Pekka Himanen saloo, että juu-

ri ihmettelyn ansiosta lapset kykenevät filosofisiin keskusteluihin aivan

kuten aikuiset. Lapsen kyky havainnoida todellisuutta, tehdä pääteL

miä ja luoda uusia näkökulmia ja ajatusmalleja on ilmiömänen. Lap-

sella on suvereeni kyky mukautua, oppia koko ajan uutta, muuttaa jo

opittuja käsityksiã ja yhdistellä vanhoja ja uusla tietoja ja taitoja. fuk-

kitehtuurikasvatuksen avulla voidaan tukea lapsen luontaisia taipu-

muksia ol1a utelias, tutkia ympäristöään, sekã tehdä siitã havaintoja

ja päätelmÌä. Arkkitehtuurikasvatus yhdistâä tieteitä ja taiteita, ia tu-

kee luovuuden kehitystä. Luova ajattelu ja irinovaatlokyky oval merkit-

täviä tekijöitä yhteiskun-

nan kehittämisessä.

Tieto auttaa meitä kat
somaan asioita uudella

tavalla ja ymmärtämään

rakennettua ympäris-

töä. Arkkitehtuuri ker-

too mielenkiintoisia ta-

rinoita niille, jotka näitä

merkkejä osaavat näh-

dä, lukea ja tulkita. Ti-

lakokemus perì.rstuu

kokijan kokemustaus-

taan, oletuksiin, tietoi
hin ja arvomaailmaan.

Jos meillä ei ole ymmär-

rystä tulkita joitain asi-

oita ympäristössämme,

ne voivat suorastaan

jäädä meiltä kokonaan

huomaamatta! Käsitteet

ia sanat mahdollistavat

omien havaintojen poh-

timisen muiden kanssa.

Ymmärrys on tärkeãä

oman henkilökohtai-

sen ympäristösuhteen

syntymiselle. innostus

arkkitehtuuriin ja ym-

pãristön suunnittelun

vaikuttamiseen lähtee

omasta ympäristösuh-

teesta. Arkkitehtuuri-

kasvatuksen avulla voi-

daan herättäâ aito kiinnostus ja omakohtainen innostus ympäristöä

ja arkkitehtuuria kohtaan. Innostuksen kautta herâä halu ottaa itse

selvää asioista ja myös vaikuttaa niihin omalta osaltaan.

Arkkitehdit eivät ole ainoita, jotka luovat kaupunkitilaa. Rakenncttu

ympäristö muodostuu moniulotteisten ja monikerroksisten päätös-

prosessien tuloksena. Päâtöksentekoon osallistuvat monet tahot ja

poliittiset elimet. Ympäristön ¡akentuminen on moniulotteinen pro-

sessi, joka vaatii laajaa tietoutta kokonaisymmärrystä kaikilta pää-

töksentekoon osallistuvilta.

Niinpä arkkitehtuurìkasvatuksen tulee mielestâni kuulua jokaisen

kansalaisen yleissivistykseen. Arkkitehtuurikasvatus antaa lapsil-

le ja nuoriìle aivan uusia mahdolìisuuksia, keinoja ja välineitä olla

mukana tulevaisuuden ympäristön muodostumisessa, ja avaa uu-

sia ikkunoita ja ovia mahdollisuuksien maailmoihin, potentiaalisiln

ja vielä tuntemattomiin tulevaisuuksiin.
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uas for this reason that Arkl(i' School of Architecture for Children

Youtlt was founded in 1993. The objectiues of Arkki are to promote

education for children and youth and deueLop ¿ts pr(tct¿ces

curriculums 
nationwíde' The cun'icaLum of Arkki is continuoasly

en tlæ basís of experiences gathered through teaching. Dur'

thetøst 17 Years Arkki's actiuities have continuously broadened

there are now branches of the school in Helsinki' Espoo and Van-

At present, Arkki employs 14 arclTitects ApproxímateLy 400 cltiL-

øged beueen 4 and 19, join tlæ weekly teaching Sroups of tlLe

a¡chítecture eilucation syllobns. Besides thís bttsíc edu-

in the ørts, Arkki works in cooperation with different organi'

and arranges architecture courses for scÍrool children. In coop'

withthe Helsinki City Planning Offtce, partícipatory methods

chíldren and young people in urban pLanning are beíng developed.

functtonal, structuraL aesthetic, social and communaL ob-

jectiues come together in archítecture in a three-dtmensional redLity.

Specífícally for tltis reason, three'dimensionnl work is excellent for iI-

lustrating arclTitecture in a way tlnt is difficuLt to achieue when work-

ing ín only nuo dimensions Three-dimensionaL work can include, for

uample, experiencing spaces witlt different senses, buiLding imagi-

nary worlds, spatial pla'nninç, building or utban design, object de'

sßn the stady of lighting and obseruing colours and their moods.

1ne of the most Poqulor metfu

ods of three-dimensional work

ß constructing huts. The essence

of architecture is encapsulated ín

hlit construction, and through it
many basic ørchitectural issues

can be dealt with in a multi-fac-

eted way Constraction and ex-

perimentatíon provide opportu-

nities for children and youths

to find answers to fandamental
qaestions tn architecture andhelp
them form their own personal re-

latíonship to it.
The objective of the teaching in
Arkki is to awaken an intetest
and" p erso nol enthusiasm omong,

Young people towards the enui-
ronmeftt and orclritectare. In Arkki we betieue that o, genuine interest
is of ftrst ttand- importance for leam¿ng. Through enthusíasm a desire
ts awakened to ftnd- oat about things for yourself ond also personal-
Ll influence them.
ln Arkki cltildren and young people lead, ttvougtt play and, research,
to ftnd soLutions to architectara| qaestions that prnzle them. They are
encouroged to forrnulate themselues new questions and. challenges.
NIost important in tÍLe work are the d.iscussions and, tlæ Leamin¿ proc-
ess ltself, ttæ joy of doing and tlrc exultation of ¿nv enting. In Arkki's
researc¡t projects, as in architecture itself, there are no ríght or wrong
answets - there are just as many víewpoints as tlrere are autlnrs. Most
oct¿u¿t¡es ín tlrc curriculum are open-end.ed problems intended to in-
vite many unique stud.ent responses. In the teaching ín Arkki we avoid
anl focus on conqetttion and measuring performance, and tlæ pupils
are encouraged to look for answers from tlTe¿r own starting points, en-
Joy¿ng tâe research.

Architecture can be approached with children from numerous d.iffer-
ent vieapoints. In the teach¿ng at Arkki we ind-eed- try to ftnd as many
dífferent approaclæs and vÌewpoints of arcltitecture and. its contents
as possible by developing cltild-centred experimentoL and, research-
based teaching metlnds. Pedagogical projects are deveLoped thot sup_

port tlrc child's naturcLL imagtnãtion ond creat¿uity. By tllroaing your-
self into dreams tltrougÍt ftctional projects you also leam about reo.L¿tyt

A child's great skill is wonder. Philosoplær pekka Himanen l.r';'s said
that due to tlTeî sense of wonder children are oble to partake in philo_

sophicøl discussions just líke adults. Children have a phenomenal abit_

íty to observe reaLity, make dedact¿ons and create new t)iewpoints and-

paradígms. The child lns an unsurpassable ability to o.dapt, contin-

uously learn new tÍLings, change already learnt notions and combine

old and new knowledge and skíLls. Through arcltitecture educotíon it is
possible to support tlTe chíld's naturaL inclination to be curious, study

his/her surroundings, as weIL as moke obseruations and conclusíons

from them. Archítectural educat¿on Links together sciences and arts, and-

supports the deuelopment of creatiuity. Creative thínking and tlte abtL-

ity for innovation are important factors in the deuelopment of socíety.

Knowledge helps us look at thíngs in new ways and understand tlrc

built enuironment in depth. Architecture tells interesting stories for those

who ore abLe to see, read and interpret these signs. Spatial experience

is based on tlæ experíentiaL back-

gro und, as s umptions, know ledge

and values of the person experi-

encing i.t. lf we do not Inue the un-

derstanding to interpret something

in our environment it ís possible

thol ít will go compLetely unno-

ticed. Concepts andwords enabLe

us to discuss our own obseruations

withothers. Understanding is Ìm-

portant for creating a personal re-

lationship wíth the enuironment.

An enthusiasm for ínfluencing the

design of architecture and the en-

vironment stems from a personaL

relationshíp wÌth the enuironmenL

WiththelæIp of architectural edu'

cation for younï people it ts Posst

ble to kindle a genuíne interest and personaL enthusiøsm towards the

enuiTonment and architecture. Through enthasiasm the desire is awok'

en in young people to find out about tltings for themselues and to per'

s onally inf Luence tftings.

Archítects are not the onLy ones creating urban spoce. The buitt enui-

ronment is forrned as a result of multi-dimensional and multi-layered

decision processes. Mony organisdt¿ons dnd political bodies participate

in the decision making. The constructi.on of the enuironment is o. multi'

dimensional process ttnt requires extensive knowledge and an oueraLl

understanding from everyone who partícípates tn tlrc decision moking.

Tlærefore architectural education at o,young age shouLd, in tny opin-

ion, be part of the Seneral common knowLedge of eoch citizen. Archi-

tectural edûcation gives children and young peopLe completely new op-

portunities, means and toots to part¿cipate in the shaping of tlrc futare

envíronment, and it opens up new windows and doors to the worlds

of possibilittes, potential- and yet unknown futures.

i3



Arkkitehtuuriprojekteja kouluissa

Minulla on ollut oma yritys vuodesta 2006, ja olen toiminut yhteensä 2B vuotta erilaisissa työpaikoissa ark-

kitehtina. Sen ohella olen toiminut arkkitehtuurikasvatuksen parissa useita vuosia. Olen opettanut arkki-

tehtuuria peruskoulussa ja lukiossa vuodesta 1997, luennoinut opettajia kouluttavissa korkeakouluissa vuo-

desta 2004, ja johdin pilottihanketta 'Arkitektur i Skolesekken" Sandefjordissa 2004-06. Arkkitehti työni

lisäksi toimin johtajana v. 2008 perustetussa 'Architecture in Education DA'.ssa.

Oma perusajatukseni on käyttää arkkitehtuuria opetusväÌineenä, ioka yhdistää eri oppiaineita poikkitieteel-

lisissã hankkeissa. Sain innostuksen tähän ajattelutapaan omalta opettajaltani kun olin pieni poika: hän an-

toi meidän esimerkikisi rakentaa paperimalleja Storebæltin sillasta kun hän opetti asioita Tänskasta maan-

tiedon tunneilla - tämä oli sekä opettavaista että hauskaa! l

Käytännön arkkitehdin työni kautta - ollessani yhteydessä asiakkaiden ja viranomaisten kanssa - olen huo-

mannut usein, ettei ymmärretä, miten tärkeäã on kokonaisvaitainen ajattelu. Mielestäni tämä kertoo siitä,

että meidän on oltava parempia opettajia lapsilie ia nuorille! Mielestäni opettamalla heil1e kokonaisvaltais-

ta ajattelua ja aktiivista osallistumista he oppivat vaikuttaamaan demok¡aattisiin prosesseihin ja yhteisön

kehitykseen tulevaisuudessa.

Ihmisten suhtautuminen heidän fyysiseen ym-

päristöönsä muotoutuu koko lapsuuden ja nuo-

ruuden ajan. Arkkitehtoniset käsitteet nousevat

esille, kun ihminen alkaa jäsenelìä omaa ympä-

ristöään ia tilannettaan. Tämä toimii kehyksenä

kaikille toimlnnoillemme jokapäiväisessä elämäs-

sämme, politiikassa, uskonnossa ja niin edelleen.

Mielestäni arkkitehtuurin opettaminen lapsille voi

johtaa heidät ymmärtämään paremmin ihmisen

asemaa laajemmassa yhteydessä ja auttaa hei-

tä ymmärtämään jokaisen vastuu ympäristöstä.

Opetusalan viranomaiset Norjassa ovat ymmär-

täneet tamân asian tärkeyden - ja sen seuraukse-

na - arkkitehtuuri, rakennusperinteet ja estetiikka

on liitetty osaksi 10 vuotta kestävän norjalaisen

peruskoulun opetussuunnitelmaa muutama vuo-

si sitten. Syksyllä 2009 Norjan hallitus julkisti vi-

rallisen arkkitehtuuripoliittisen ohjelman, johon

sisältyy lasten arkkitehtuuriopetus.

Olen pohtinut paljon, mitkä keinot ja menetelmät

ovat menestyksekkäimpiä, kun lapsille ja nuo-

rille opetetaan tätä monitahoista aihetta nimel-

tä arkkitehtuuri?

Keinoja ia menetelmiä
Opetettuani arkkitehtuu¡ia lapsille perus -ja kes-

kiasteen kouiuissa Norjassa jo jonkin aikaa, olen

kehittãnyt joitakin ajatuksia ja menetelmiä.4rki-
tektur i Skolen -yhdistyksessä. Esitän niistä joita-

kin esittelemällä muutamia esimerkkejä kolmesta

eri hankkeesta, joita olen ohjannut viime vuosi-
na. Näihin projekteihin osallistuneet lapset ovat

olleet B-13-vuotiaita.

E¡vind Hanch-Hansen

Norway

Johtaja

Arkitektur i skolen DA

Director

Architecture in Education DA

Architecture Projects in Schools

I hove worked with architecture and pedagogy for seueral yeors. I haue had my own ftrm

since 2006, dltogether 28 yeaß' prøctice in different iobs as an archítect. I have been teach-

ing architecture in primary and secondary schools sÌnce 1997 and lecturing at teachers'

traíning colleges since 2004. I læaded tlæ pilnt project "Arkitektur i Skolesekken" (Archi'

tecture in the School Bag) in Sondefiord in 2004-06. I am ditector of "Architecture in Ed-

ucation DA" - founded ín 2008.

My princíple idea is to use architecture as a teaching tool by combíning different sub'

jects ln Interdtsctpttnary projects. I wu-s irspired Lu tltis wuy uf LlLittkùry by rtty uwtt school

teocher wlæn I was a boy. For instance, slrc would let us baill paper models of the Store'

bæItbridge when teaching about Denmark in geography lessons - which was both in'

formøtiue and great fun!
Througtt nry oan practise as an architect - my contact wittr clients and autllorit¿es - I of'

ten meet a lack of anderstanding of tlß importance of comprelænsive think¿n+. I thínk

this tells us we must be better teaclærs for our children and youth! In nly op¿nion, train'

ing them in holistic thinkíng and active participation will make them want to ltave an in'

fluence on democro.tíc processes and community development in the futare.

Feoplc's attitude to their physical environment is formed while growing up. The archi'

tecturaL concept arises when man starts to organize his own surroundings and situation'

This works as a frame for all our actions; in our daily life, in politícs, religion and so on

In my opiníon, teacfüng children o.bout architecture co.n lead them to a better understand'

ing of man's position ín a Larger context and help tlæm understand everybody's respon-

sibility to tlle enuironment.

Educationol authoritíes have realized the importance of this - and as a result orclLitecture,

buitding tradition ond aesthetics were íncluded in the currtculum for the l}'year cornpußo'

ry scftooling ín Nonay some years ago. Last week the NorLue1ian govemment announced

its official policy for architecture, which also incLudes educating cltildren in the topic.

Tl-Le question I've been asking mysetf is; which means and methods are most useful for
communicating this compLex subject to children and young peopLe?

34



1) Teoria: Arkkitehtuurin käsitteiden ia teorian esitteleminen kuvi-

en ja keskustelun kautta. 2) Rakentelutyöpajat: Pyramidin rakentei-

den ia mittakaavamallien rakentaminen halvoista materiaaieista, ku-

ten pahvi, tikut ja kuminauhat tai sanomalehdet ja maalarinteippi'

3) Kenttätyö: Kävelyretket lähiympäristöön ja kävelyn aikana käydyt

keskustelut, muistiinpanot ja tutkimukset paikan pää11ä'

Teoria: Tila, aika ia Paikka

Olemme kehittäneet interaktiivisen Tila, aika ja paikka -1uennon, jon-

ka avulla esittelemme ja käymme keskustelua lasten kanssa arkki-

tehtuurin peruskäsitteistä ja teorioista. Tämän otsikon alle sisältyy

sellaisia teemoia kuten filosofia, uskonto, politiikka, osallistuminen,

voima, sota ja unelmat - kaikki liittyen arkkitehtuuriin.

Työpaia: Pyramidirakenteiden rakentaminen - Hof lukio

Tämä rakentelutyöpaja on kehitelty lyhyisiin projekteihin - joissa on

rajallisesti aikaa ja resursseja. Se sopii hyvin isommille ryhmille, ku-

ten kokonaisille 1uokl11e. Tässä työpajassa lapset ia nuoret rakenta-

vat pyramideja halvoista materiaaleista' kuten sanomalehdet ja maa-

larinteippi. Tþhtävä opettaa heille, miten pystyttää 3-kolmiulotteinen

rakenne lyhyessä ajassa työskentelemällä ryhmissä. Rakentelun aika-

na ja sen jälkeen kun työ on valmis, voidaan pyramidia käyttää ma-

temaattisten ongelmien luomiseen ja ratkaisuun ia puhua erilaisista

geometrisista muodoista, jotka löytyvät rakenteen sisältä' Tämä teh-

tävä antaa lapsille omakohtaisen kokemuksen 3-ulotteisista raken-

teista ja ilon, joka syntyy yhdessä tekemisestä.

Kenttätyö: Arkitehtuuria koulurepussa'

Sandefjord / VesterøY koulu

Tähän pilottihankkeeseen Sandefjordissa osallistui 7 koulua' Mukana

oli 235 lasta, 30 opettajaa ja 6 arkkitehtiä. Projekti kesti kokonaisuu-

dessaan yli kaksi vuotta sisältäcn valmistclun, suunnittelun ia totetl-

tuksen. Useat osallistuvista kouluista käyttivät kehiltämiämme kenttä-

työn menetelmiä proiektin toteutusvaiheessa. Kaikki koulut käyttivät

projektin yhteenvedossa ja esittelyssä piirutuksia ja pienoismalleia'

Grupper på 4 går sammen og lagêr et nytt tetraeder, som er
doþbelt så stort (høyt og bredt). Dvs. La dem holde på t¡l én

TËTRAEDER
6 pinner (ca. 60 cm) + 4 slrikker

Grêkèrne: "Den enklêstê fom"

tr -)

lM'ñÅ

t A

gruppê llnner ut av del.
La 4 nye grupper doblo
pinner og 64 slrikker)

Hvâ er dètle?

Hva kan dette være?

Hvâ er dette for slags form?
Pyramide? Nei!
Tetrâeder? Jâl

(forulsetter mín. 10 psrsoner, 9ô

Johtopäätökset
Kokonalsvaltainen näkökulma on paras tapa opettaa arkkitehtuu-

ria lapsille ja nuorille. Yhdistelemäliä eri oppiaineita poikkitieteel-

lisissä hankl<eissa, oneletaan heille, miten lähestyä ia ratkaista on-

gelmia eri näkökulmista. Mielestäni poikkitieteellisyys toimii hyvin

arkkitehtuurin opetuksessa ja sitä voidaan soveltaa hyvin monis-

sa eri yhteyksissä.

Means and methods

By practisíng arclTítectarc lu¿tll children ín primary and secondary

schools in Norway for some time, I have developed some ideas and

method"s. I will present some of my tÍtoughths to you by gíving a few

examples from three different projects I have superuised during tlrc

last years. The pupils partcípating tn tÍtese proiects hove been from B

to 13 years of age.

l) Tlrcory: Presentíng architectural terms and theory throuSh illustra-

tions and diatogue. 2) Buildíngworkshops: Buílding pyramtd struc-

tures and scole modets from cheap materials, sach as cardboard, sticks

and rubber bands or newspdpers and masking tape. 3) Field work:

LocaL enuironment walks rilith on-the-woy discussíons, registration

and on-site surueys.

Theory: Space, Time and Place

We haue developed t¡lis interactíve lecture called "Space, time an'd' place"

in order to present and discuss basic architectural terms and theot"y

witlt the children. Topics under thís headlíne include themes tíke Phi'

losophy, Religion, Polit¿cs, Participation, Powet, *o, onLOrco*t - o"

r elate d to ar clr¿tectur e.

Workshop: Building Pyramid Structures -
Hof Secondary School

This buitdingworkshop method has been developed for short proiects -

with tim¿ted time and resources. It is uery weLI suited for bigger groups'

such as wlrcLe closses . By using cheap materials like newspapers and- rolß

of mask¿ng tape, we put the chiLdren to work on buÌlding a pyramid' It
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\ramid structure by Hof Secondary School students, lvlethods and tasks for the pyramid workshop are created by 0le Romer Sandberg

te?rhes them horu to ercct a 3 dimensional structure in o short time by
Iuorking in groups. During construction and- after compLetion, ttle pyr-
amid cqn be used- to create ond, so1ue nntlrcmaticaL problents and toLk

:oü different geometnc iorms that can be found instd.e tlte structure.
l nLs arrlngement giues the children an immediate und,erstanding of 3-di-
¡nensionol 

st¡uct ures and tlæ pleasure of creating something together!

Field work: "Ark¡tektur i Skolesekken,,(Architecture in the School
'agl - SandeFjord / Vesteroy school

,llnlo" oo.rt.t ated in this pi¿ot praject ¿n S(Lndefjord., which involved-
'"¡ ciiildren, 30 teaclærs and.6 architects. The project was camed oût
ovet 2 years - includ.ing preparo.t¿ons, pLanning and impLernentation.

S ev eral of tlrc pú"t ticip ulit Lg sc/¿¿-rc¡ls used fteld work methods with in-

door follow-up studies tn their projects. AIL tlrc scÍtooLs used drawing

and modeL making to sum up ond present i.lrcir projects.

eonclusion

Tlrc best way to educate children ond young peopLe in architecture is

certainly from a lrclistic l)iewpoint. Combining different subjects tn

interdisciplinary projects teaches tlæm to apptoach' and solve prob'

Iems front different angles.

ln my opinion, intetdisciptinary methods in the teaching of archì"tec-

ture work uery ruelL and can be applíed in seueral contexts'
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Elämyksellisiä ensikosketuksia tilaan

Toimin Lasten ia nuorten arkkitehÌuurikouhr Arkissa arkkitehtuurikasvattajana. Erityisen innostavina ja haas-

tavinakin olen pitänyt alle kouluikäisten lasten opetusryhmiä, joissa leikki-ikäiset lapset tutustuvat arkkiteh-

tuurin aakkoslln omien vanhempiensa kanssa ja kokevat näin yhdessä elämyksellisiä ensikosketuksia tilaan.

Toimiessani opetusryhmän ohjaajana tehtävänäni on tarjota lapselle mahdollisuus kokea oppimisen iÌoa
ja antaa aikuisille lupa uppoutua hetkeksi leikin maailmaan. Arkkitehtuurikasvatuksessa on mahdollisuus

opettaa arkkitehtuurin perusasioita lapselle ominaisella tavalla: leikkimällä, tutkimalla ja aistimalla. Tämä
kaikki tukee samalla lapsen motorista, tiedollista ja sosiaalista kehitystä ja antaa mahdollisuuden kokea on-
nistumisen elämyksiä. Se on mytis erinomainen tapa kehittää yhteistyötaitoja työskenneltäessä parina van-
hemman kanssa ja tehtäessä ryhmätöitä toisten lasten kanssa.

Vanhan sanonnan mukaan leikki on lapsen työtä. Tutkijoiden mukaan se pitää hyvin paikkansa, lapsen

leikkiminen voidaan erottaa selkeästi hänen muusta puuhastelustaan ja touhuamisesta. Tä11öin leikkimi-
nen nähdään toimintana, johon liittyy jonkin asteisia tavoitteita ja päämääriã. "Lapsi leikkii, koska se tuo
hänelÌe iloa, mutta samalla hän harjaan-

tuu aistien käytössä, esineiden käsittelys-

sä, liikkumisessa ja puhumisessa", kertoo

varhaiskasvatuksen tohtori Pirkko Män-

tynen. Leikin avulla lapsi voi harjoitella

sellaisia tilanteita varten, joissa tekemisen

tavoite on saavutettava. Leikki on tä1tä

osin oikean e1ämän opettelua. Lapsi har-

jaantuu leikin kautta useilla eri tasoilla,

niin psyykkisesti, þsisesti kuin sosiaa-

lisestikin. Leikki-ikäisten, 4-6 vuotiaiden

lasten arkkitehtuuriopetuskin on leikkiä
ja kokeilua, satuja ja tarinoita ja mieliku-

vitusmaailmojen rakentamista. Samalla

myös pohditaan, mistä rakentuu lapsen

kohtaama oikea rakennettu ja luonnon-
ympäristö.

Erilaiset itseilmaisun muodot ovat tär-

keltä lapsen myönteisen itsetunnon ke-

hittymiselle. Plirtäminen ja muovaiiu pa-

rantavat hahmottamiskykyä ja sallivat

luovuuden ja mielikuvituksen ilmentä-

misen. Positiivisten piirteiden ja taipu-

musten rohkaisu on kasvatuksellisesti

tärkeää ja lapsen saama positiivinen pa-

laute on perustana näiden ominaisuuk-
sien myöhemmälle kehittymiselle. Kun
lapsi huomaa tietävänsä asioita, osaavan-

sa rakennella ja tehdä muita käden taito-
ja vaativia tehtäviä ja selviytyvänsä on-
gelmista, hänen itsetuntonsa kehittyry ja

varmistuu. Tiedot ovat loogisen ajatte-
lun kulmakiviä. Ne luovat pohjan maail-
mankatsomuksen muovautumiselle ja il
man niitä lapsen tietopohjainen luovuus

Niina Hummelin
Firrland

lohtava opettaja

Arkkitehtuurikoulu Arkki

Head pedagogue

Arkki School of Architecture

Experiencing Architecture at First-hand

I work as an architectural pedagogue at Arkki School of Architecture for Chítdren ond Youth. What
has been for me particularþ excittng and even clwllenging is the teaching of groups of pre-school

chUdren, where the chÌ.Ldren get to know the principles of arcltitecture together with tlleir porents,

and in this way they together lnue a ftrst-lnnd- experience with spo.ce.

In my role as educator, my tøsk ís to offer chililren the opportun¡ty to experience the joys

of learning ønd. to gíve ailults permlssíon to ímmerse themselues for ø moment in the worlil
of chilil's play. ln archttecture education for young people it ís possible to teach the princþIes of
architecture in a way suited- for a child: through play, iwesti.gation and tlrc senses. At the same

time, tltis súpports the cltild's motorical knowledge and social development, as well as províding
tlle opportunity to experience tlrc feeling of achieuement. Further, it ís an excellent way to d,evel-

op cooperative skilLs, wten working as a team lritlt a parent and when corrying out group work
with other children.

There ís an old sayíng thøt play is o child's work. According to researchers, this is certa¿nly true;

a chíld's play can clearly be separated f'rom his or lær otÍter busy actívíties. ln this case, play is

seen 0"s an activity th"at invoLues to some extent goals and objectiues. "A child ploys because it
brings him/her joy, but at tlrc same tíme he/slrc becomes proftcient in using hís/her senses, han-

dling objects, movtng and talking," states Dr. pirkko Mdntynen (phD F,arþ cttitdhood Educa-

tion). Througlt play a child can prl.ctice for suclt situations where an objectiue must be reaclæd.

In this regard, play is a matter of leaming for real life sítuations. Through pLay a child becomes

prof¡cíent on severaL different Levels, psychologically, physically and socially. For pre-school aged

chíldren (ín Finlønil 4-6 year olds), architectural education involves play and experimëntation,

fairytl.les and stories and building imaginary worlds. At the so.me time, tÍtere is also discussion

obout wlut the real buíLt and natural enuironment that tlæ child encounters octually consists of .

Different forms of self expression are important for the posittve deuelopment of a chítd's setf-es-

teem. Drawing and scu\pting improve the child's perceptual abiLities and aLlow for the expression

of creatíuity and ímagination. The encouragement of positive features and procLivities ís peda-

gogicaLly importont end tlte posítiue feedback a chíld receives lays the fouñation for the Later de-

veLopment of these clTaracteristics. WlTen tlrc child notices tlmt he/slæ has knowledge of tfúng$
and is abLe to baild and carry out otlrcr tasks that require Ímnd. skitls and solve problems, h¿s/her

self-esteem becomes developed and more secure. I(nowLedge is the cornerstone of logical thinking.
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ei voi kehittyä. Lapsen tledollinen ia taidol-

linen vastaanottavuus vaihtelee sekä eri ikä-

kausina että yksilöllisesti, mikä tulee ottaa

aina tarkoin myös opetuksen suunnitelussa

huomioon.

Leikki-ikäisten lasten arkkitehtuurikasvatuk-

sessa lasta tuetaan omien mielikuvien kerto-

miseen vaikkapa sadutuksen kautta. Lapsen

kertoman tarinan maailma voidaan yhdessä

rakentaa kolmiulotteiseksi pienoismalliksi.

Rakennellessa }apset saavat kokeilla erilai-

sia materiaaleja ja niiden työstötekniikoita.

Lapset oppivat käyttämään erilaisia työväli-

neitä ja luodessaan pienoismallien tiloja ja

rakenteita he oppivat tuntemaan nimiä ark-

kitehtuurin peruselementeille. Lapset tutus-

tuvat arkkitehtuurin peruskãsitteisiin kuten

värit, muodot, mittasuhteet, tilat, rakenteet,

valot ja varjot ... Näitä tietoja yhdistelemäl-

lä lapset oppivat rakentelun ja pienoismalli-

työskentelyn kautta tilan hahmottamista ja

kolmiulotteiseen esittämiseen liittyviä taito-

ia sekä kertomaan omista suunnitelmistaan

myös arkkitehtuurin kielel lä.

Lapset tarkkailevat ympäristöään eri näkö-

vlnkkelistä kuin aikuiset ja monesti kiinnit-

tävät paremmin huomiota pieniin yksityis-

kohtiin tutkiessaan ympâristöään. Lapset

tutustuvat ympäristöön katselemalla, kuun-

telemalla, haistelemalla, koskettelemalla ja ai-

van pieninä myös maistelemalla. Näin he 1uo-

vat suhteen omaan ympäristöönsä. Samalla

lailla arkkitehtuurikasvatuksessa tutkitaan eri-

laisia tiloja, niiden pintamateriaaleja, muoto-

ia, mittasuhteita ja tunnelmia kaikkia aisteja

apuna käyttäen. Tlirkeää on ltse kokeilelll41-

la ja keksimä11ä saada ahaa-elämyksiä ia mieli

It creo.tes the basis for tÍrc formation of a person's world view, ond uitlloût it a chíLd's ¡qç¿-

bosed creatiuity cannot deuelop. Tlæ knowledge-based and skill-based receptiuíty of a chitd

differs at different ages, as weLI as indiuidually, which also must be carefully considered w¡¿n

planning the teochÌng.

In tlrc arcÍútectural education of prescÍtool children, for example so'called 'storycraftinS' can

be used to support the child to develop his/ Írcr own ima1ínation. The world of the child'g

own story can be built together u)¿tÍL pørent as a 3-dimensional model. When buildi.ng, ¡¡,
children can experiment u)ith different materíals ond work techniques They leam to ase díf-

ferent work tools, and wften creating tlæ spaces and structLlres in tlrc model they Leam the

names for the different basic elements iïL orchitecture. Children become acquaínted witlt the

basic concepts of arctútecture such as colour, shape, proportion, spdce, stracture' Li4ht ond.

sltadow. . . By combining tlæse, cltíldren leam, throu¿fu buildlng and model consttuction, to

perceive space and skitls linked to tlrree-dimensional representation, as welL as to teII about

tlæír oun desígns in the language of arcttitecture.

Children study their sunoandings from a different viewpoint tløn adults, and often pay bet-

ter attetltion to small details when studying their surroundings. Cltildren acquaint them-

selues with tlæir surroundings by wotching, listen¿n1, smelling and touching, and when quite

small aLso by tosting. ln this way tlrcy ueate 0' relationship with their own surroundings. ln

the same way in architecturaL edúcation for young people tlæy study different spaces, their

surface materials, shapes, proportions and moods tlTrouSh all the senses. lt is important to

achieve "Aha!" sensations and feelings of pleosúre by testing and iwenttng things for oneself .

Wi.th smaLt cÍtildren we set oat to study the immediate surroundings from tlæ cltild's own

viewpoiftt ond scale. We learn, among otlrcr things, from both animal archítecture and man-

made structures. WLtat does an anímal's nest or home look like? ls the bird's nest bigger than

yoûr own room? Why does a human need a home and a bird need a nest.? Construction play

can begin, for example,.wíth questions like tlrcse, for which we Look together for answers. The

cttild can start by first drawing a pícture of what a bírd's net looks like. WÍren tlrc picture is

complete the cltild can build a three-dimensional model of the nest from tÍLose materials tlnt

can be found outside and wlriclT tlle child belíeues tlrc bird buílds its nest from. In summer

the chttd can build on out courses hts/her nest out in the forest, a hut.

In the architectural education of pre-schoolers it is important for the teacÍ7er and parents to

be wholeheartedly inuolved, to listen to tlrc children uJ¿tll a sensítive ear, and to support the

clúldren's own experiences 0.s ttrcy pkly. Wtnt is important is not leaming indiuídual facts

but rather gettirlg inuolued and experiencing new things togetlær, w¿th the teI"chers and par-

ents working as a team Luitll tlrc children. ChíLdren's ideas and insights must be appreciot-

etl, utttl llrch äeus tt¿us', be listetrcd tù, so tluTt they understand thüt their ideas are impor

tant and valuable also for the adults.

hyvän tuntemuksia. TlLe most rewarding moments in my work as a teacher have been wlen I lnue noticed that I
pienten lasten kanssa lähdetään tutkimaan have helped- botÍt adults and cftildren to look at tlæir surrounding world with, new eyes and

lähiympäristöä lapsen omasta näkökulmas- thougttts. AII tlrcse thoustlts that ørise in the mínds of the children when they consider tlte

ta ja mittakaavasta. Oppia otetaan niin eläin- Elestions of architecture are tlrc creatiue ídeas tlwt in the futtLre witl hetp them to design and

ten arkkitehtnurista kuin ihmisten tekemistä build a more beautiful, sustainable andbetter-functioníng env¿ronment for as all.

rakenneimista.

Miltä näyttää eläimen pesä tai oma koti? Onko

linnun pesä isompi kriin oma huone? Miksi ihminen tarvitsee ko- e1äytyminen ja uusien asioiden kokeminen yhclessä ohjaajan ia

din ia lintu pesän? Rakenteluleikki voi alkaa vaikkapa tällalsilla ky- työparina työskentelevän vanhemman kanssa. Lapsen ajatuksia

symyksillä, joihin yhdessä etsitään vastauksia. Lapsi voi ensin piir- ja oivalluksia on arvostettava ja hänen ajatuksiaan on kuunnelta-

tää kuvan, miltä linnun pesä näyttää. Kun kuva on valmis voi lapsi va, jotta lapsi ymmärtää, että hänen oivalluksensa ovat tärkeitä ia

rakentaa linnunpesän kolmiulotteisen mallin, niistä materiaaleis- myös aikuisille arvokkaita.

ta, joita hän löytää ulkoa luonnosta ja joista hän uskoo linnun ra- Parhaimpia kokemuksia opetustyössäni ovat olleet ne hetket, kun

kentavan pesänsä. Kesä1lä lapsi voi rakentaa ulos metsään oman olen huomannut, että olen auttanut niin aikuisia kuin lapsiakin kat-

pesän, majan. somaan ympäröivää maailmaa uusin silmin ja ajatuksin. Kaikki ne

Leikki-ikäisten arkkitehtuurikasvatuksessa on ohjaajan ja van- ajatukset, jotka heräãvät lasten mielissä, kun he pohtivat arkkiteh-

hemman tärkeä olla mukana suurella sydämellä ja kuunnella las- tuurin kysymyksiä, ovat niitä luovia oivalluksia, jotka auttavat heitä

ta herkäÌlä korvalla sekä tukea lapsen omia kokemuksia hänen tulevaisuudessa suunnittelemaan ja rakentamaan kauniimpaa, kes-

leikkiessãän. Tärkeää ei o1e yksittäisten tÌetojen oppiminen, vaan tävämpää ja toimivampaa ympäristöä meille kaikille.

¡ÈÈ-
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Kaupunki nuorekkain silmin

Kerron tässä hankkeesta, jonka Ruotsin arkkitehtuurimuseo järjestää joka vuosi yhdessä Thorildspianin lu-

kion kanssa Tükholmassa. Me kutsumme sitä Kaupunki nuorekkain silmin -projektiksi. RuoLsirl alkkiteh-

tuurimuseon tavoitteena on havainnollistaa arkkitehtuuria, kaupunkisuunnittelua ia yhdyskuntasuunnit-

telun tutkimusta, ja korostaa erityisesti yhteiskunnan ja kaupunkisuunnitteluun välistä vuorovaikutusta'

Vuodesta 2010 lähtien museo laajentaa lapsille ja nuorille suunnattua ohjelmaansa erityisesti muotoilun ja

suunnittelun alueille. Kaupunki nuorekkain silmin -yhtiestyöhanke Thorildsplanin koulun kanssa on yksi

niistä keinoista, jolla museo hoitaa Ruotsin hallituksen sille uskomia tehtäviä. Thorildsplanin lukion opiske-

lijat opiskelevat ensimmäisenä vuotenaan Teknologiaohjelmassa, jossa keskitytään arkkitehtuuriin la suun-

nitteluun/muotoiluun. Oppilaat ovat noin 17 vuotta vanhoia'

Tie onnistuneeseen Proiektiinl
projekti on kehittynyt neljän vuoden aikana ja on ollut suosittu vuosittain' Se on ollut niin suosittu, että

toimintatavat ovat levinneet työmenetelmiksi myös lukion toiselle ja kolmannelle luokalle' Mihin tama

menestys perustuu? Menestyksen avaimet löytyvät muutamista tärkeistä asioista. I kohta' Hanke on opis-

kelijavetoinen. Koulu ja museon antavat ileilie tietoa ja välineitä, mutta opiskelijat päättävät itse, mitä

he tekevät annetuissa kehyksissä. 2 kohta. Hanke toteutetaan osittain koulun ulkopuolella. opiskeÌijat

lähtevät ulos luokkahuoneesta, kokevat kaupunkia ja tutkivat sitä. 3 kohta. Viikon hanke muuttaa hei-

dän perinteisen lukujärjestyksensä ia he voivat kes-

kittyä pelkästään tähän hankkeeseen viisi kokonais-

ta päivää. 4 kohta. Hanke on todellinen. Lopputulos

eiolevalnjorakin, jonkaheesttelevätkoulussa.Hei- The city in Youthful Eyes

Madeléne Beckman

Sweden

!luseopedagogi, Ruotsin

Arkkitehtuurimuseo

M useu n Ped agogue, Swedis h

Museun of Architedure

dân tuottamansa tulokset esitellään iulkisessa tilassa,

jossa sen voivat nähdä kaikki. 5 kohta. Olemme mu-

seolla aidosti kiinnostuneita heidän mielipiteistãän ja

näkemyksistäänl

Proiektin vaiheet

Proiekti alkaa opastetulla kierroksella Ruotsin arkkiteh-

tuurimuseon yhdessä näyttelyssä, jossa keskitytään sii-

hen, miksi kaupunki näyttää juuri sellaiselta kuin se

on. Mikä ihanne on muokatutut kaupungin eri alueet

ja mikä on tyypillistä eri aikakausille. Mitkä materiaa-

lit olivat suoslttuja? Mihin tarvittiin julklsta tilaa? Yri-

tämme elävöittää ja havainnollistaa kaupunkisuunnit-

telun ja arkkitehtuurin historiaa'

Toisella tapaamiskerralla tutkimme tilaa ja annam-

me heille työkaluia tulkita ja analysoida tilaa heidän

tulevan työnsä pohiaksi. Teemme paljon lyhyitä har-

joituksia, jolssa koetaan erilaisia tiloja aistien avulla.

Joitakln näistä harjoituksista esitellãän toisaalia täs-

sä julkaisussa.

Seuraavaksi opiskelijat merievät uios kaupungil-

le löytääkseen paikan, jonka he haluaisivat muuttaa

sellaiseksi,että se olisi parempi paikka heille itselleen.

Pyydämme heitä ajattelemaan heidän omia tarpeltaan,

mutta y11ättävävästi (ja onneksi) he yleensä aikavat aja-

tella myös lapsia ia ihmisiä, joi1la on erilaisia erityistar-

peita jne. He tutkivat ja dokumentoivat valitsemaansa

paikkaa ja selvittävät, mitkä asiat eivät toimi. He työs-

kentelevät sitoutuneesti ia energisesti antamiemme työ-

välineiden kanssa.

I wíll present here an example of how we teach orcltítectare ta children ãt the saed'

ish Museam of Afclûtecture. This workshop ís somethíng that the museum does each

year witlT an apper secondary school, Thorítdsptans gymnosium, in Stockholm' As

amuseumpedagogue working for tlrc museuml.have planned the worksltop, wtticÍt

we have called "Ttæ city in youthfuL eyes".

Who are We?

The swedish Museum of Arcltitectare pfesents arclútecture, urban planning and ur'

ban scttlcment research ønd in particular highlights the connection of the environ'

ment ú¿th society and urban planning. From 2010 onwards the museum shall lwue

broader tnstruction and also be an arena for both fonn and design. Thís proiect is

one of the ways tlrc museum is working to respond to tlæ task given as by the swed-

ish govemment.

The Tltoildsplan gymnasium is an apper secondary school and tlrc students ioiÍL'

ing our project - aII obout 17 years old - ate studytr¿g in the first year of the Tecll'

nology programme with a focus on architecture and desiSn/form"

The Road to a Successful Proiect!

TÍrc project has developed over foar yeors and hns been popular every year' h Íras

been so popular tllot the work method lms spread as a metltodology fot years tuto

and, three as well. So what is the saccess based on? I can see some important ingre-

dients. point 1. It is a stúd.ent-drfuen proiect. The scltool and the museum togetÍt-

er provide them witlt knowledge and, tools but they decide uhat to do within tllose

frameworks. Point 2. lt is partty located otltsíde the school. They leave the class'

room and úse tlTe city and explore it. Point 3. For one week the project "breaks"

their sclædule and they can focw on thís project for fiue whole days' I'oínt 4' It is

for real. Tlte end product Ìs not sometlTirll that they show just in scltool. wlßt ÛIey

produce is slnwn in a public space and' can be seen by a mixed øudience' Poínt 5'

We are genuinely interested in tlæir opinion and tlrcir vision!

i
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koulussa

aikana he analYsoivat dokumentoidut

anallysiä ideoita kehitellessään' He

píenoismallissa (50x50 cm), jonka voi

materiaaleista' He pitâvät Päiväkir-

ja ajatuksistaan, jotka mYöhem-

osa heidän suunnitteluProsessin

Yhdessä työstetyssä julisteessa hei-

esitellään sekä tekstinä että kuvi-

lopuksi on suunnittelutYön katselmus, jo-

sekä heidän oPettaiansa

henkilökunta.

tehdáän museon ja kou

yhteisen muotoilukurs-

mutta myös CAD, ruotsi,

joidenkin vuosien ajan tek-

on sisällYtettY tähän Pro-

tätä voikin kutsua todel-

eri aineita

projektiksi.

palautetta suunnitelmien

he tekevät joitakin

pienoismalliin ja julistee-

ennen kuin he lähettävät loPul-

museoon.

museossa

tuntevat itsensä tärkeik-

saapuvat avajaisiin ylpeyden

ympäri11ään. Seistessään luokkakave-

opettajien, museon kävijöiden, ystävien

edessä, he esitteievät pienois-

ja ideansa. Ja sitten vihdoinkin he nã-

kuinka heidän tuotoksensa, näkemyksensä

ideansa esitellään Ruotsin arkkitehtuurimuse-
On todclia ilo nähdä nuortcn kasvoilta hch
ylpeys ja helpotus. He ovat tehneet sen!

Fåätelmär ia tulevaisuus
Mielestäni on tärkeää, että voimme tarjota nuoril-
le tietoa ja välineitä ymmärtää ympäristöä. On kyse
demokratiasta, elämme enimmäkseen kaupunkiym-
Þäristössä, joka on rakennettua ympäristöä, johon
ovat vaikuttaneen lukuisat ihmiset kautta historian.
Meidän täytyy antaa opiskelijoille uskoa, että hekin
voivat demokraattisten prosessien kautta vaikuttaa
siihen, miten kaupunki muuttuu ja kehittyy tulevai-
suudessa. Tämä voidaan toteuttaa monella eri taval-
la, mutta olen sitä mieltä, että käyttämä1lä nuorten
ornaa uteliaisuutta ja luovia opetusmenetelmiä, voim-
me pääsrä pitkälle.
Joten muistakaa opiskelijalähtöisyys, oman 1ähi-
yrnpäristön hyödyntäminen ja laajakatseisuus. Teh-
kää nuorten ideat näkyväksi suurelle yleisölle ja
kuunneÌkaa, mitä sanottavaa heillä on. Tulette yl-
lättymäänt

Stages ¡n the Pro¡ect

It begins witÍt (r guided tour through one of the exhtbitions at The Swedish Museum of

Architecture, wlrcre we focus on the question of why tlæ cíty looks like it does. Wlut

i.deal has sluped the different places in tlte city and what is typícal for different eras?

What moterials were popular? WlLat was the need for a publíc space? We try to pLace

the urban planníng and orchitectare in its histor¿cal context.

The second time we meet tlre stud.ents, we explore space with them and give them

tools to interpret cr space and analyse it as a base for ttLei.r future work. It involues

very sÌrnple exercises tlnt lTave a lot to do witlt how we experience d¿fferent spaces

with oar senses. {Some of the exercises are exploined on page 76 in this publícatíon) .

Then the stadents Eo out in the city to ftnd
a place that they would like to change to

be a better place for themselues. We ask

them to think of theír own needs but sur'

prisingly (and happily) often they tend to

start thinking of chiLdren, people witlt dtf-

ferent special needs, etc. as well. They ex'

plore and document tlle spz.ce andídentify

the thinls that d.on't work. Witlt enga|e-

ment and energy they work wíth the tools

thot we haue giveft tfßm.

Design Process in School

Duríng their week tn school tlrcy analyse

their documentatíon and use tllat to devel-

op their ideas. They visualíze tlæm througft

a scale model (50x50 cm) ríale from auari'

ety of materío,ls. Tlæy keep a diary of their

process and ideas, which at a later stage be-

comes a documentation of tlæit design process. On a poster their uision is shown bottt

¿n text and with pictares. At the end of the week there ís a design revÌew with their

tearhers and staff from tlrc museum. The main work is done withín the frameworks

of the subject Form, but aÍso tlrc courses ín CAD, Swedislt, Engltsh and some years

TechrLoLogy are íncorporated into it. You can really call it a cross-curriculum project.

With the feedbock from tlrc design review, they make the ftnal changes to tlrc model

and tltc postcr bcfore all tlte materíal is sent to the museum.

Exhibition at the Museum

It is with a feeLíng, of achieuement and wtth. an aura of pride that tlle students arrive

at the inaugaration of the exhíbítion. Standíng in front of class friends, teachers, vís-

itors to the mtlseum and some friends ønd family, they make a presentation of their

mod.el and ídeas. And th,en, at last, ttley cdn see th-eir ex,hibition, their uision and íde'

as presetted. at the Swedislt Museum of Architecture. lt is o re1.I ioy to see tlrc faces of

the young people glolt) wíth pride and relief . Tlæy have made ít!

Conclusions and the Future

I think it is important that we prouide tools ond knowledge for young peopLe for tlæm

to use and also ways for them to understand theír surroundings. It is a question of

democracy; we mostly live ín an urban setting and that is a man'made envíronment,

inflaenced by different persons throughout hístory. We must 4¿ve the students a belief

that they can, through democrattc processes, have a say in how the ctty will chonge.

TIús can be done in marly wayg but I do belieue that by using the young peopLe's own

curios¿ty and creatiue metÍLods we can reach far.

So, do please remember; student-driven proiects, use your surroundinçs, uoriation,

make it uisible to a wtder audience and listen to wl&t tlrey have to say. You wíll be

surprised!
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Muotoiluelämyksiä

Koettuani ekoherätyksen muutama vuosi sitten, mietin tarkasti muotoiluni materiaalivalintojani. Käytännön kä-

sityömuotoilussa pyrin sen jälkeen käyttämään ainoastaan suomalaista puuta, ja muita vähän jalostettuja luon-

nonmateriaaleja - ekologisista syistä tietenkin.

Pian menin kuitenkin materiaalinkäytön suhteessa vieläkin ekologisemmaksi ja siirryin käyttãmään esine-

tuotantoni materiaalina ja lähtökohtana lähiympäristön hylättyjä materiaaleja: romua, jätelavoilta löytynei-

tã esineitä ja muita "roskamateriaaleja".

Lisäksi aloin arvostamaan "tee-se-itse -meininkiä". Ajattelin, että asioiden tekeminen ja ymmärtäminen itse

on yhtä tärkeä asia kuin ekologisuus, sillä se on avain omakohtaiseen ekologiseen ymmärtämiseen. Koin,

että ns. tavalliset ihmiset, varsinkin kaupunkilaiset, ovat vieraantuneet omasta tekemisestään ja sen tuot-

tamasta henkilökohtaisesta, omasta itsestä lähtevästä jäljestä. Siten he jäävät myös ilman tekemisen tuot-

tamaa ymmärrystä ja nautintoa. Viestini oli: älkää eläkti "readymade"- elämää; ìuokaa itse, mieluiten vie-

Iä ilmaisesta jätemateriaalista - se on luonnollista, hauskaa ja ekoiogista.

Askartelunomaiseen, materiaalia kuluttavaan kokeilevaan työskentelyyn sopi hyvin halvan ja helposti saa-

tavan jätemateriaalin käyttö (tai toisinpäin). Sain kokeilla mielin määrin haluamiani asioita ja tehdä spon-

taaneita esineitä, välittämättä materiaalin hinnasta tai sen aiheuttamasta ympäristökuormasta. Lisäksi tu-

losvastuuttomasta tekemisestä oii helppo nauttia. Parasta projektissa olikin nimenomaan vapaalta tuntuva

tekeminen, jossa sain tehdä mitä huvittaa tai antaa 'virran viedä'. Olin myös vapaa ratkaisemaan synty-

neet ongelmat haluamallani taval-

la - tai jättää ne kokonaan käsit-

telemättä. OIi kuitenkin hauska

huomata, että ongeÌmat ratke-

sivat sitä mukaa, kun prosessia

vain vei eteenpäin.

Kierrätyskäsityöt menevät ilmei-

sesti kaupaksi, koska niihin liit-

tyy monia tällä hetkeliä ajan-

kohtaisia arvoja - ekoiogisuus,

tuotteiden yksilöilisyys ja kier-

rätysmateriaaleihin liittyvät kult-

tuuriiliset mielikuvat, erityisesti

niiden kertoma "urbaani" lähi-

menneisyyden tarina. Kierrätys-

käsityöt ovat vastapaino teolli-

selle massatuotannolle, jonka

voi helposti mieltää tunnelmal-

taan kovaksi ja kylmäksi, ja jon-

ka tuotannon taustasta ja oikeista
(ei mielikuvilla luoduista) arvois-

ta on vaikea olla täysin selvillä.

Kierrätyskäsityötuotteet ovat te-

oliisten tuotteiden vaihtoehto tai
lisä, joka pelaa monilta osin nii-
hìn nähden hyvinkin erilaisilla,
usein vastakkaisillakin arvoilla.

Design Experiences

After having undergone an ecolagícal awakening a few of years ogo, I started to give cørefal consideration

to tIæ choice of materials ín nly designs. In rny practical handcrafted designs I strilted to use only Ftnnísh

wood and otller little reftned natural materials - for ecological reo.sons, of course.

Soon afterwards, however, I became even more ecologicaL ín my use of materíals, and turned to wing dis'

carded nLaterials obtaíned from my surroundings as both the mateials and- starting points for my arte'

fact productíon: scrap, objects found. in skips and otlær "rabbish moterial". Additionally, I began to ap'

precíate "do-it-yourself approaclrcs". I ttlougÍrt tÍ7at makíng tlüngs ønd, understandíng them for yoarself

are just as important as ecoLogicatíty because ttæy are the key to personal ecological understanding. I felt

tlut so-called ordinary people, particalarly people who live in cities, have become alienated from theír

own handiwork ond the personal trace that suchwork leaves. Henee they are also Ieft without tlß ún:

derstanding and pleasare that comes w¿tll doing thíngs yourself . My message was: do not líve a "ready'

mad.e" life; create for yourself, preferably from cost-frce waste material - it is natural, fun, and ecologícø\.

Cheap and eøsily availabLe woste materia"l ís well suíted for experimental work {or uice versa). I could ex-

periment to my heart's content wíth tlæ things I wanted. and make spontaneous objects without regard

to the cost of tlre material or its environmental burden. Additionally, it was ea.sy to enjoy making tlTtngs

where there was no proftt accountl-bítíty. The best ttúng about tltis way of working was índeed speciftcally

tlrc feeling of workíng freety, where I could do what I wanted and go wíth the flow. I was also free to solve

any emergíng problems tn the way that I wønted - or to leaue them completeþ unresolued. It was, neuer-

theless, fun to notice that tfæ problems were solved as the process was taken further.

Recycled- Inndicrafts are obviously selling well because tÍtey are tinked wtth many currentLy topicol

values associated wtth them - ecology, the índividuatity of objects and the culturat ímagery associated

with recycled materials, particularly tlrc "urban" story from the recent past they convey. Recycled" tafts
are o counterre(rct¡on to índustrial mass production, the mood of whíclt can be easily perceived as ltatd

;

iiL.
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Käsitrjissä kierrätysmateriaalit toimivat silnä missä luonnonmateri-

aalitkin; niin uniikkien kuin sarjatuotannon ia (ehkä nimenomaan)

uniikkien sarjatuotteiden materiaalina.

Käsityönä valmistettavien kierrãtysesineiden suunnitteiu perustulì

luonnoilisesti kierrätettyjen esineiden tai niiden osien ominaisuuk-

siin tai muotoihin. Vanhat esineenosat voivat olla hyvinkin erikoisia

koostumukseltaan tai muodoltaan, jolloin ne sopivat ainoastaan tiet-

tyihin esineisiin tai esineryhmìin materiaaliksi. Toisaaita kierrätys-

materiaalit voivat ol1a myös hyvinkin samanlaisia kuin teollisuudes-

sa käytettävät puolivalmistemateriaalit, jolloin kierrätysmateriaalien

käyttö voi olla varsin lähellä teotlista tuotesuunníttelua, ia erityisesti

silloin, kun tarvittavaa materiaalia on saatavilla suuret määrät' Joille-

kin esinetlrypeille kierrätysmateriaalit tuntuvat sopivan erityisen hy-

vin. Tlllaisia esineitã tuli myös itsekin ideoitua. Niitä ovat esimet-

kiksi kuìhot, vaiaisimet ja erilaiset telineet. Toisaalta näitä esineitä on

myös helppo ideoida uusistakin materiaaleista, sen huomaa niiden

määrästä kaupoissa sekä sisustus- ja muotoilulehdissä.

Koko esinekulttuuri on saanut aikoinaan alkunsa "väärin" käyte-

tyistä luonnon kappaleista, sillä eihän kukaan suunnitellut etukä-

teen, mitä ihmisen kuuluu tehdä keplnpalasella tai kivenmurikalla,

materiaaleilla, josta kulttuuri on ilmeisesti saanut alkunsa' Ihmi-

nen keksi niille oman käyttönsä, luultavasti tilanteiden ja sattumien

kautta. Sen jälkeen ihminen oppi muokkaamaan luonnonmttodois-

ta yhä hienostuneempia esineitä, mutta luonnonmuodot olivat vie-

lä pitkään esineiden lähtökohtana. Nykyään moderni tuotantotapa

on muokannut luonnon materiaaleja niin pitkälìe, että länsimaises-

sa teollisessa tuotannossa luonnonmuodoista on jäljellä ainoastaan

kulttuurihistoriallisia jäänteitä ja kulttuurilìisia tyylejä. Perusmuo-

tokieli perustuu nykyään teknologian omiin tuotantosysteemeihin.

Kaikki asiat elvät ole kuitenkaan muuttuneel esinekulttuurissakaan:
Moderni muotoilu ja arkkitehtuuri hyödyntävät usein teollisuuden
tuottamaa muotokieltä sellaisenaan, siinä missä aikoinaan luola-
mies hyödynsi taas valmiita luonnonmuotoja, ja myös siinä, miten
kierrätyskäsityöläinen hyödyntää muotoilijoiden aikaisemmin teol-
lisuudelle luomia muotoja.

and cold, and wlrcre you canrrot be

certa¿n where it originated frorn o,
of its real value (as opposed" to fabri-

cated images). Recycled crafts are qft

alternative or addition to industrial

goods, and are associated in many

ways with uery dífferent, often op-

posite, ualues compared to tlle latter.

Recycled materials used in lnndi-

crafts work just as weII as naturøI

materials; as a material for botlt

unique individual objects and (per-

hops more specifícally) uniqae seri-

ally-produced objects. Designing tlts

objects to be hand-made from recy-

cled materíols is naturally based oa

the properties or forms of the recy-

cled objects or their parts. OId object

parts can be uniqae in consistency

or sh-ape, so tlnt they are only well

suited as material for certain obiects

or types of objects. On tlæ other lnnd, recycled materia\s also can be

very similar to índustrially used semi'ftnished materiaLs, in which

case tlle ase of recycled materiaLs canbe very close to industrialprod-

uct design, pcÍticulãrly when ttrc necessary material is avaiLable in

large amounts. Recycted moterials seem particulorly weLI suíted for

same types of objects, and" for which I myself have also come up with

ideas. Tltese include, for example, bowls, lamps and different types

of racks. On the otlær hand, it ís easy to come ûp with ídeas for these

objects using neu) materials, os evident intheir slrcer number in shops

o.nd inter¿or and design journals.

Tlre entire object cultare derives from tlrc use of natural objects fot

functionalpurposes. Long ago man invented specific uses for nanral

objects such os sticks, stones and nut slrcIls probably due to needs of

particular situations andby accident. After thot manleamedto adnpt

increasíngLy reftned oblects fromnaturalforms; yet tLuLutuI fo nßaere

sttll for a long time the startíng point for tlæ objects.

Nowadoys tlLe mod-ern production method has adopted natural mø'

terials to such an extent tllat in Westem industríal production orlly

cultural-historical traces and caltural styles remain of natural foms '

Tlrc basic form Language is nowad,ays based on tecllftolos¿cal pro-

duction systems.

However, not everytlling has clnnged' euen in artefact culture' EÙen

though modern design and' o"rclTitecture mostly utitise tlæ fomt lan'

guage pro,lucedby tndustry, the recyclc artisan, on tlle conîary, tLti'

Lises forms ereated earlier by designers for industry, iust as ín pre'

lristoric times tlte caveman utilísed already existing ndtural forms'

\
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Kalustesuunnittelua lasten ohiauksessa

Monet ajattelevat, että iapset ovat pieniä aikuisia joten heille suunnatut tuotteet ja ympäristöt voivat

olla vain pienennöksiä aikuisten vastaavista. En ole täysin samaa mieltä tai eri mieltä tämän väittämän

kanssa, koska ei ole mahdollista rinnastaa psykologisesta näkökulmasta lasta aikuiseen. Suurin osa las-

ten tuotteista on aikuisten suunnittelemia nün, ettei niitä ote tarkasteltu huolellisesti huomioiden lasten

näkökulmaa ja toiveita. Aikuisten on otettava huomioon, että lapsilla on omat ominaispiirteensä, joita

aikuiset eivät voi arvioida omasta nâkökulmastaan.

On olemassa runsaasti tutkimuksia lasten käyttäytymismaìleista ja kehityksestä. Ei ole epäi1ystäkään

siitä, etteikö meidän pitäisi ajatella vakavasti näitä teorioita, mutta pelkät teoriat eivät yksin riitä

havainnollistamaan lasten tarpeita ja toiveita. Minusta lasten esinemaailmaa suunnittelevien on to-

dellakin itse kunkin seivitettävä lasten todelliset ajatukset ia näkökulmat esineistä ja ympâristöstã'

Lapsille suunnatuille tuotteille ja peleille on asetettu korkeat vaatimukset esimerkiksi turvallisuu-

den, opetuksellisen hyödyn ja helpon käytettävyyden suhteen. On erittäin vaikeaa täyttää io pel-

kästään nämä kaikki vaatimukset. Hyvää lasten

tuotetta ei pidä tehdä vain turvallisuutta ia este-

tiikkaa kunnioittavaksi. Monesti muotoilija vain

iäljittelee aikuisille tehtyiä tuotteita tai tietämät-

tömyyttään jopa suunnittelee lapsille sopimatto-

mia tuotteita.

Ei ole heippoa saada palautetta lasten tuotteista

niiden todellisilta käyttäjiltä, lapsilta itseltään. Yiei-

sesti paiaute tulee tuotteiden muilta käyttäjiltä ku-

ten opettajilta, vanhemmilta ia päiväkodin henki-

lökunnalta. Monesti näkee myös, että lapset eivät

ole kovin kiinnostuneita tai motivoituneita käyt-

tämään aikuisten hyvänä pitämiä tuotteita ja kyl-

lästyvät niihin helposti. Siksi tämä projekti keskit'

tyi tutkimaan miten järjestää vuorovaikutteinen

suunnitteluprojekti, jolla saadaan aitoa palautet-

ta lapsen näkökulmasta. Toteutin proiektin Taide-

teollisen ko¡keakoulun lopputyönäni yhteistyössä

Arkkitehtuurikoulu Arkin kanssa.

Halusin suunnitella tuotteen, joka sopisi kahden

eri ikäryhmän tarpeisiin; 4-6 -vuotiaille ja 7-9 -vuo-

tiaille.Tähän ryhmäjakoon oli kaksi eri slytä; en-

sinnäkin erot lasten {yysisessä koossa ia käyttäy-

tymisessä, ja toisaalta heidän elämänpiirinsä. Alle

kouluikäiset lapset toimivat ryhmissä yleensä van-

hempien tai useiden aikuisten kanssa ja kouluikäi-

set lapset taas ilman vanhempiaan yhden aikui-
sen ohjauksessa. Nämä asiat huomioiden halusin
suunniteltavan tuotteen sopivan kaiken ikäisille
1apsi11e.

Tutkimusprosessini perustui käytännön toimlin
kuten tarkkaileminen (tarkkailu), kyseleminen
(haastattelu), innostaminen (kokeilut), ehdotusten

Bang Jeon Lee
Korea

Muotoilìja

Designer

Furniture Design in the Guidance of Children

Some peopLe think that cttítlren are small-scale odults and therefore products and env¿'

ronments for tltem can be similar but merely smaller than those for adalts. I do not to'

tally agree or dtsogree wítlt tltis ttypottæsts, due to tlte fact that it is not possible to com-

pare the psychological aspects of cÍtildren to those of adults. In my opinion, the majority

of products for children are designed by adults without careful consideratíon of a child's

perspective and desíres. Adults must take into accoúnt tlrat clrillrenhave thetr own char'

acteristícs whích adults cannot iudge througlt thetr point-of-víew.

TIære is an abundLtnce of tentative tfæses about cltildren's pattems of beÍwuioar and. de'

velopment. There is no doubt tlut we should understand aftd think carefully about these

ttteories; Ítoweuer, tlæories are not enougft to understand cftildren's needs and desires.

Prouing and testing are deftnitely required to investígate tlæír thøughts and perspectfues

regarding objects and" enuironments.

Products and programmes for clúldren haue extenstve requírements on safety, educa-

tionaL beneftts, d-esign features and functionality. It is remarkobty difficutt to fulftll all

official requirements. In my opinion, good cltildren's products are not made by satisfy'

ing aesthetic appreciation alone. I ftnd that in many cases designers merely ím¿tate eI'

amples of products for c¡dults or misapply their requests to design children's products'

I think it is not easy to utilize the feedbock about cÍtildren's prodacts from the real users,

the children themselues. ln general, feedback comes from tlte sub-users, such as teacft'

ers, parents, and staff at daycare centers. I ftnd that in many cases where adults praise

tlte product, cltildren are not so interested or ÍtígftIy motivated. to use tlæse products, and

are easíly bored w¿th tÍæm. Thereþre, my proiect focused on research, organìzing partic'

ipatory projects and obtaining, feedback from the chtld's petspective.

I wanted" to design a product suítable for Aao different age Sroups of cttildrea prescløol cltit

drm aged- four to sk years oll. an d- school chíLdren aged seven to nine yeors oLd.. There are veA

signíftcant rcasons why I was concemed aboul the two different age groups: firstly because

the physical sizes anl mojor behauiour vary, and secondþ, younger chiliren generolly partic'

ípate in acttvities with adults, wltereas th,e older children are capøbte of acting more on their

own. Considertng these factors, I wanted to desiSn an object suítable for children of all ages

L
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(ehdotusten suunnittelu) ja keskustelu (käyttäjätestit

Suunnittelin kaksi kokeellista tutkimusta, ioilia tut-

näkökulmaa. Näiden projektien kautta sain selville

luoville ajatuksilleni, muodoille ja väreille, jotka nou

lasten näkökulmasta. Yhdistln lapsilta saamani tiedot

omiin visioihini, jotka sitten kokosin lapsille suun-

tuotteeseen. On tärkeää liittää esineeseen konkreettinen

teemana ja tavoitteena oli suunnitella huonekalu, koska

niistä tuotteista, iotka perustuvat ihmisen mittakaavaan ja

merkitystä meidän elämäntapaamme. Mielestän huoneka-

ta4ota toimin-

kauneutta ja

käyttäjilleen'
huone-

myös osana

En miellä sitä ai-

erillisenä kaP-

vaan myos osa-

käyttöä. Lapset

tätä esinettä

kuin aikuiset

muiden

kanssa.

kunnianhimoiset ja

asetetut tavoiteet:

process was based on fandamental actions, such as obseruing

asking (Interuíews), ínspírÌng (Experimental projects),

(Design proposals) and. commanicdting (l ser test wíth pro-

I planned two experimental projects to Ìnuestigate children's

Throug,h tlTese pro¡ects, I
obtain suitable evidence and a

for creatingmy ídeas, shapes and
based on tlrc chíldren's points-

and applied this inf ormotion to
design prod.uct for clüld.ren. It was
Ùorthwhile to obtain information

their perspective on objects.

a piece of furniture as the end
because it is a product based

the humo,n scale and ïws an infìu-
on out lífesqrte. I tlúnk ttut a piece

furnûure should-be functíonal and.
beaúy and pleasure to its useß.

is related to space as well. I
want ÛLis design to be presented. only as indívidual píeces but

øs Proposals from a spatial point-of-vi.ew. CÍtildren use these ob-
in díffereü woys and with other elements in diuerse envíronments.
the aims of my Masters tltesis project Itigh. To begin with, tt ís

ensi¡rnäkin, se oli kokeellinen prosessi suunnitella lapsille tuote, joka
on saanut innoituksen itse käyttäjiltä. Toiseksi se oli luova ehdotus
siltä, kuinka muotoilijat ia käyttäjär volvat kommunikoida keske_
nään. Yhteistyöprosessin avulla muotoilija voi lähestyä käyttäjän
näkökulmaa ja tarpeita suunnitellessan esinettä. Vuorovaikuttei-
sen suunnitteluprosessin aikana syntynyt huonekaiu haluaa kan_
nustaa lapsia liikkumaan enemmän sisätiloissa. Lapset voivat sen
avulla kehittää luovuuttaan ja oppivat tekemäân ryhmätyötä kun
he kohtaavat yhdessä tämän muunneltavan kalusteen, Olen nimen-
nyt kalusteen lasten antaman nimen mukaan, '.Ê Od,,, joka tar-
koittaa kuuta Koreaksi.

Mielestäni Dai onnistuu
olemaan tarkoituksen-
mukainen ja toimiva lii-
kunta- ja rakenteluleik-

kiväline kaikenikäisilte
lapsille neljän ja yhdek-

sän vuoden vä1illä ku-
ten olin asettanut itselle-

ni haasteeksi. Lisäksi Da1

on mahdollista toteuttaa

massatuotantona, mikä
on edellytys tuotteen
saattamiseksi markkinoil-

le. Mielestäni se on hyvä

esimerkki ajattomasta,

esteettisestä ja kieüätettä-

västä muotoilutuotteesta.

tltrough inspiration from the users. Secondly, it ís a creatíue probe to

enable communication between tlæ designer and users, a suggest¿on

how a designer can approach the user's point-of-view and. needs crtre-

fully while designing tlle objects.
'' The ptece of furníture I designed as a

result of tltis interactive process aims

to encourage children to do more in-

door plrysical actíuities- Children can

íncrease tÍrcir creotivíty and learn in
collaboration witlT otlTers when they

interact with the pieces of fumíture I
made. I have named tlrc fumiture'È
DaI', which means "moon" inKorean,

since ít was ftrst called that by the chil'

dren.

I think that I succeeded in making DaI

botÍt a practical and functionol ele'

ment, inspiring clLildten to pl(ty, to

baíld. and to be act¿ue. I think it is ad'

equate for olt cltildren between ftom four to nine years old, as I lød
aimed for. It i"s also possible to build the furníture through the mass

production process, which is essential for marketing the product. In

my opiníon, DaI is a proposal for a timeless, aestÍletic and sustaín-

able desígn product.
Proposal 

for an expertmento-I process to design children's products
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Nuoret suunnittelemassa omaa ympäristöään

Teinit ja nuoret aikuiset viettävät Saksassa suuren osan vapaa-ajastaan julkisilla paikoilla käyttäen näitä ti-

loja epâmuodollisina kokoontumispaikkoina. He käyttävät aukioita, puistoja, Ieikkikenttiä, koulujen pihoia

ja bussipysäkkejä, hengaillen, urheillen, maleksien, ja kuunnellen musiikkia. Näitä nuorisoryhmiä kutsu-

taan Saksassa jengeiksi [clique). Toisinaan näiden jengien käytös vaikuttaa pelottavalta ja meluaste ylittää

paikallisten asukkaiden sietokynnyksen. Tästä syystä monissa paikoissa nuorisoa kielletään oleskelemasta

julkisissa paikoissa ja heidät häädetään pois, mistä syystä he kiertävät kaupungissa paikasta toiseen kuin

nomadit. Tämä luo haasteita kaupunkisuunnittelulle; miten voitaisiin kehittää nuorille soveltuvia paikko-

ja? Miten nuoret voivat itse vaikuttaa olla mukana vaikuttamassa näiden paikkojen suunnitteluun? Ja mikä

tärkeintä; voisivatko nämä projektit samalla lisätä nuorten'tietoa ja ymmärrystä arkkitehtuurista?

Laaia proiektikokonaisuus "saa tulla" -tiloia nuorille

North Rhein Westphalian osavaltion sosiaalityötekijät tiedostivat nuorten kokoontumistiolojen puutteen

kaupungissa ja kehittivät nuorten osallistuvan suunnittelun proiektin. "Saa tulla" -projektin tavoitteena oli

toteuttaa tiloja nuorille yhdessä heidän kanssaan. Vuosien 2006-2008 aikana toteutettiin eri puoiilla osa-

valtiota 15 projektia, kukin 10.000€ budjetilla osavaltion rahoittamana. Projekteia toteutettiin niin suurissa

kaupungeissa kuten Kölnissä kuin pienissä kylissä kuten Werdohl. Projektiin osallistui nuorisoryhmiä hyvin

erilaisista sosiaaÌiryhmistä, enemmistö oli kuitenkin 12-17 -vuotiaita poikia. Nuorisoryhmien kanssa työs-

kenteli arkkitehtejä ja taiteilijoita, jotka opastivat ia ohiasivat suunnittelua ja rakentamista. Projektien tulok-

sena syntyi laaja kirjo erilaisia suunnitelmia ia toteutuksia

kaikeniaisista materiaaleista, nuorten itsensä rakentamina'

Tilan suunnittelu

Kunkin proiektin ensimmäinen vaihe o1i löytää hankeen

toteutukselle sopiva paikka. Usein nuorten Qengikästen)

ehdotus sopivaksi paikaksi oli aivan eri kuin sosiaalityön-

tekijöiden tai virkamiesten. Sopivaa paikkaa neuvotelta-

essa, nuoret oppivat pation asioita rakennusmääräyksistä,

paikkojen omistussuhteista ja maankäytön suunnittelun

määräyksistä.

Ensimmäinen nuorille järjestetty työpaja käsitteli asema-

kaavaa ja aluesuunnittelua. Nuorten kanssa keskusteltiin

alueen muista käyttötarkoituksista, ympäristön asukkai-

den mielipiteistä, sekä yleisistä ongelmakohdista kuten

melu, roskaaminen, ympäristön suojelu, sekä tietysti nuor-

ten tãrpeet. Lisähaastetta toi kahden eri iengin tarpeet'

Kaikissa työpaioissa visualisoitiin eri näkökulmat kuvin,

tekstein ia pienoismallien avulla' Keskeisillä paikoilla si-

jaitsevat projektialueet olivat haasteellisimpia niiden vaa-

timan korkean esteettisen laadun, turvallisuusnäkökohtien

sekä lupakysymysten takia. Nuorten itsensä esiintuomia

laatuvaatimuksia toteutuksille olivat kestävyys ilkivaltaa

kohtaan, avoimuus kaikkina vuorokaudenaikoina ja to-

teutusten monikäyttöisyys. Grevenin työpaiassa saatujen

kokemusten perusteella voi todeta, että on ensiarvoisen

tärkeää inspiroida nuoria tutustumaan monenlaisiin muo-

toihin ja mahdoltisuuksiin, eikä takertua ensimmäisenä

mieleen tuleviin tuttuihin bussipysäkkimuotoihin. Käy-

timme ajatusten herättämiseksi inspiroivaa diaesitystä,

jonka pohjalta keskusteltiin vaihtoehdoista ja estetiikasta.

Youth Designing their Own Environment

Teenagers and yoúng adults are spending a hígh percentaSe of their free time in

public places - using them os informal meeting places. To meet, to cltill, goof-

ing around and. listening to music, doing sports - that Ìs how they occupy and

use plazas, parks, playgroups, school yards and bus stops in Sroups, which we

call clíques ín Germany. Seemíng at tímes too crdzy and too noisy in their be-

Iwvior towords ottrcr users of publíc space andresidents are two feasons, &monq

otlters why young people are puslrcd out of publíc places and why tlrcy moue

on líke nomads tfuougtt ttæ city Tllis poses questions on city planninç' Hou)

could spaces for young people be developed? How can young people engoge ín

those projects? And. con these pt'ojects be used also to educate ttrc youth about

architectLlral desßn?

"Welcome to Enter" - Spaces for Youth

Seeíng the lack of informat meeting poÌnts, the Association of Sociol Workers in

North Rfrcin Westphalio in Germony created the youttl participation program

"Welcome to Entef'. The aim was to build spaces wíth and for the youth' Be'

tweerL 2006 und" 2008 15 projects wítÍL o budget of 10.000 € each were success'

futly reatized ftnanced by the state of Notfh Rhine Westphalia.

The projects were situated in bi7 cities like Cotogne as well as in rurol towns like

WerdoÍtl. It involved ctiques of young people with different backgrounds, but

mainly boys between 12 and 17 yeors old- Archítects and artists were paftners

in tlte project, helping witlt tlæ design and bailding process.

A vor¿ety of forms, materiol and. desígns can be found in the proiects designed

and buílt by tlæ young people. What proued to be equally important as the qualitl

of ttæ built design were the participation and education outcomes of the youtlts

and- how they tearnt about planning, d-esígning, communicating and buil'ding

a small piece of arch¡tecture.

,l
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Vuorovaikutusta¡toien kehittäminen

Nuoret joutuvat usein ennakkoluulojen kohteeksi.

Monessa projektissa kävi ilmi, että nuorten esiin-

tymistaidot vaikuttivat ratkaisevasti siihen, miten

heidän ehdotuksiinsa suhtauduttiin kaupungin vi-

rastoissa, poliittisten päättäjien tapaamisissa ja 1au-

takuntien kokouksissa. Tärkeä osa työtä oli auttaa

nuoria esittelemään näkökulmansa ja suunnitte-

luideansa mahdollisimman vakuuttavasti julisteiden

ja kuvaesitysten avulla. Nuoret oppivat kokemuk-

sen kautta kaupungin päätöksentekoprosesseista ja

demokaattisesta vaikuttamisesta. - Ja että kaikki

tämä vie aikaal

Rakennetaan tilaa

Toteuttaakseen rakennelmat nuoret joutuivat työs-

kentelemään sekä iltaisin, viikonloppuisin että 1o-

ma-aikoinaan. Riippuen projektista sen kesto vaih-

teli 10:stä 70:n työpäivään. Työnteko vei ison osan

nuorten vapaa-ajasta koulunkäynnin ohella. Mones-

ti vanhemmat ja asukkaat tulivat auttamaan toteu-

tuksessa. Opimme, että on tärkeää että projektissa

työskentelee yhteistyössä eri ammattilaiset nuorten

kanssa; arkkitehdit, opettaiat, nuorisotyöntekijä ja

rakennusmiehet.

Yhteenveto; opitaan arkkitehtuurista

rankimman kautta

Projektien tarkoituksena ei ollut toteuttaa nuorten

kaikkia haaveita ja ideoita, vaan ennemminkin teh-

dä onnistunut yhteistyöprojekti. Tllvoitteena ei ollut

ainoastaan osallistuminen, vaan târkeäksi osoittau-

tui myös esiintymis- ja suunnittelutaitojen kehittämi-

nen ja suunnitelmien esittely poliitikoille, päättäjille

ja asukkaille. Arkkitehtien ja opettajien kannattaa

vastaaviss¿r projekteissa tytjskelurellã yhdessä nuo-

risotyöntekijöiden kanssa, jotka parhaiten tuntevat

paikallisen nuorison ja heidän tapansa, ,a ovat tot-

tuneet kommunikoimaan näiden kanssa.

Arkkitehtien roolina näissä projekteissa o1i hioa

nuorten ideolnti- ja esitystaitoja, auttaa heitä laa-

jentamaan näkökulmiaan rakennettuun ympäris-

töön ja auttaa heitä löytämään uusia ideoita oman

ympäristönsä parantamiseen. Nuorten osallistami-

nen oman ympäristönsä suunnitteluun on loistava

tapa tavoittaa sellaisia nuoria, joita arkkitehturi-
kasvatus ei yleensä kosketa. Osallistumisprosessi

on rankka, mutta palkitseva tapa oppia arkkiteh-

tuurista, suunnittelun prosesseista ja rakentami-

sesta itse tekemällä tosielämässä.

L Laying foundation - Youth Project Sankt Augustin

2. Bikers and iheir meeting po¡nt - Youth project Greven

3. Chillers and their meeting point - Youth project Greven

Designing Space

TIrc ftrst step for the young people was to ftnd a space where an informaL meeting

point could be deueloped. Mostly the teenagers had other spaces in mind tlun tlrc so-

cialworkers or city offtcials. At the seme time, tlæ cliques learnt about cons¿r¿¿n¿s ¿n

planning, such as ownership, building codes and Land use regulotions.

The first workshop wds o.bout plonning tlæ site. Discussionpoints were possible prob-

lems wíth neíghbortng :u.r'es and residents, general issues such os noise, litter landscape

prctection and user demands of the üto cliques. Throughout aII the workshops it ¡;qs

¿mportant to pictare all discussions and ídeas on posters and in models.

Especially on project sites in prcminent locat¡ons or in publÌc parks, planning and a4-

tlnrizing agencies asked for altigh aesthetic quality. Furtlær desígn demands by bottt

social workers ond the youths were robustness to vandalísm, openness to users ot c;ll

hours and clnngeability of the design. From our experiences ín Greven, tt is uery cru-

cial to animate tlrc teenagers to think ín a wider range of forms and desiqns, not only

bus stop designs they are already famíliar wÌth. We used an inspirÌng slide slnw t6
open up tlæ díscussion of design options and oesthetics.

Coaching Communication Skills

Often the teenagers ond young adults are confronted uíth preiudiced opinions . Many

projects showed clearþ that the presentation skills of the teenagers were crucial for

tlæ ímpression tlæy made on cíty offtcials and politicians in publtc læarings and com-

mittee meetíngs. An important to"sk wos ¿o ¿ssist the youths to present their stand-

points and design ideas in a somewhat professional way, mostly through posters and

pou)er-point presentations. Also the teenag,ers leamt a lot about city o"dministtation

and politics and democratíc decision-makíng. They also leamt tÍLat democratic deci'

sions need tíme.

Building Space

For building the sttuctures the teenaSers worked mostly after scltool hotrs, weekends

and durtng vacation tímes (10 to 70 working days in total dependíng on the project).

This was hard for tlrc teenqgers, wÍto Índ a ltmited time to do the work due to otlter

obligations such as scltool. In many cases parents and other local supporters gave a

helpínghand. Tl¿¿s shou.rs how important it ís to let a team of architects, educators'

"street uorkers", craftsmen and young people to work together.

Conclusion: Learning Architecture the Tough Way

The project was not about realízíng all the demands and ídeas of young people' but

rather doing aproject together with other stakeholders. Ako, it wos not only about par'

ticípdtion. It showed how importont it ís to foster presentatíon and des¿*n skills ín or-

der to develop ideas ond to present them to administrator& politiciøns and resídents.

Arclütects and educators need to partner up wittt tÍ7e street ú)orkers, who knoa the

clíques and have more pedagogíco-I skills to deal witlT young people. The role of tlæ

architectural educators was to foster tlte teenageß' design and presentation skills, to

læIp them to widen tftei.r horizon and to come W with theit ou)n ideas for desiSníní

something for the environment tlrcy tlæmsehtes occltpy as a clique,

Letting youths design and buíld their own envíronment is a great way to reI.ch those

young people that can seldom be reached through architectural education. It is also a

tough way to learn about architecture, pLanning processes andbuilding skills, because

tlTese projects confront tlæ young people with the real world of planning.

56



a¡e q[

o fobr¡.

lust44¡

rr¿eny

'en o!.
I ¿cr¡e¡".

hond¡.

.0f¿¿rcl

¡ borh

1 (per-

:e se¡¿-

ng ¡¡¿e

L req)-

;ed on

'req-
objeu

;tenCy

v well

bjects

an be

uhiclt

prod-

tle tn

td for

tuith

types

these

Irops

s for

tural

ds of

dapt

uere

ma-

onLY

"'rns.

pro'

:uen

I,an'

utt
ofe'

¡s.

#'

tl
æ

Recycled design by Aki Kotkas
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